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A.BBOZZ TA' L1CI 
msejjafl 

A TT biexjemenda I-All dwar /-/!vi/IJPp /"dlJs/rijali, Kap. 325 

lL·PRESIDENT bil·parir u I-kunscns lal·Kamra lad.Deputali, 
imlaqqgha f'dan il·Parlamcnl, u bl-awlorili la' l· islC:sS, flareg b'ligi 
dan li gej:· 

I. (I) II-lilolu fil.qosor la ' dan I·AII hu I·AlI la' [·2000 li 
jemenda I-All dwar [·[tvi lupp Industrijali, u gflandu jinqara u 
j ;ftiehem flaga waMa ma' I·AII dwar I-Itvi lupp Indus\f ijali, 
hawnhekk it;ed ' il quddiem imse;;ah "[ ·Al1 prin<:ipali". 

(2 ) Dan I·AII ghandu jibda jschh f'd ik id·dala li I·Minislru 
rcsponsabbli ghas.Servizzi Ekonomiti jisla' b'avvit fil·Gazzel1a 
jiSlabbilixxi, u j islghu jigu hekk slabbili li dal i differenli ghal 
disposilljonijict differenli u ghanijiel differenli la' I·AII. 

2. Fi l'litolu 1·lwil la ' I·Alt printipali minflok iI -k[ iem "ta' 
induslr!ji godda" ghandhom jidhlu I·kl iem "la' ncgoz;i godda". 

J. 
li gej :" 

L-artikolu I la' [·AII principali ghandu jig; soslilwil b'dan 

"1. It-Iilolu fi[.qosor la' dan I-All huwa I·AII dwar il· 
Promolljoni la' Negozji. ... 
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[.",1Ido t .. • 
,,,oIUH.',I .. · ,. 
An r><ont .... IL 

So.I""',,",,' .. ' 
' .......... 1 .. · 1· 
An "' ... , ... ~. 

4. 
gcj: 

L·arlikolu 2 la' I·AII principal i gflandu jig; emendat kif E ... " ... d ... ·I. ...i"o'" 2 ,. ' I· 
A" r><WIt, ... h 

(a) rl,S·subartiko[u (I) licghu . 

(i) minnufih wara Hif~ira ta' "bcjgh esporlat" 
ghndhom jidhlu dawn il·lifsiriel gOOda li gejjin: 



C 1510 

Emc.odo .. ' 1-
.,;j;.oI~J ,.'1· 
An l"i~ .... li. 

" "Bord ta' Sorveljaou fuq I-Ghajnuna moghtija 
mill-ISlal" tfisser il-Bord la' SorveIjan:a fuq I·Ghaj nuna 
moghtija mill-Isla t imwaqqaf skond I-artikolu 57;"; 

"inlraprita" lfisscr individwu jew korp la' pcrsuni 
Ii jmenu jew jesertitaw kummert, negozju, professjoni 
jew vokaujoni. "; 

(ii) fit -lifsira la' "Korporazzjoni" minnufi h wara I-kl iem 
"bl·AII dwar il· Korporu:zjoni ghal Zvilupp la ' Malta" 
ghandhom jidhlu I-kliem "u mela jinhatru xi awtorila Jew 
pcrsuna ohra b'regolamenli preskritt i mil l·Ministru s.a biex 
ikunu I-awtorita kompctenli li le2er61a xi wahda mill­
funzjonijiel tal-Korporaujoni lahl dan I-All , linkludi lil ku lllali 
awlorilil jew pcr$una ohra b'esklu1:joni lal-Korporazzjoni": 

(iii) minnok it-li fsira la' "kumpannija kwalifikanli" 
ghandu jidhol dan [i gej:-

" "kumpannija kwalifikanti" lfisser kumpannija li 
lmexxi Jew Ikun bi hsiebha lmexxi fMa Ita , xi kummert 
jew negozju li jkun jikkonsisti unikament flli wahda mi[ l­
all ivitajiet imscmmija fl -art iko[u 3(1) (a) SH (k);"; u 

(d) minnufih wara s-subarlikolu (3) lieghu ghandu ji1:died dan 
is-subartikolu gdid [i gej:. 

gej: 

"(4) Ku[fejn fdan I-Act issir riferenza ghat i n ~ent iYi u 
bcnefittji mahsubin b'dan [-All, dik ir-rifcrenza ghandha 
linqara u tift iehem bhala li linkludi intentivi u bcnefittji 
preskri tti taM dan I-At!. ". 

S, L·artikolu 3 ta' I-All prin6pali ghandu jigi emendal kif 

(a) fis-subartiko[u (I) lieghu, minflok il-kliem minn "l3la 
hsara" sa "jikkonsiSli biss fi - " ghandhom jidhlu I-kliclll "Kemm-il 
darba ma jigill Ilort 'ohra provdut minn jew lahl dan I-Att I-intenliyi u 
I·bcnefittji mahsubin bi jew lahl dan I·AII ghandhom ikunu dovuli lil 
u miksuba minn intraprita li tmeni Jew Ikun bi hsiebha tmeni, 
fMal la, kummert jew negozju li jkun jikkonsisti biss fi • "; 

(b) minnok is·subarti ko lu (I)(t) u (d) lieghu ghandu jidhol 
dan li gej:-

"(t) s.ajd jew akwakultura fuq ska[a kbira; Jew 

(d) agrikoltura, trobbija ta ' bhejjem fi r.o;ielet Jew 



ortikulluTlI fuq 5ula kbin.; jew"; 

(o!) fis-subartikolu ( I }(h) lieghu minnok il·kliem "la' 
~vilupp." ghandhom jidhlu l-kHcm "la ' ~vilupp, jcw"; 

(d) minnufih wara s·subartikolu ( I)(h) lieghu ghandhom 
jiMiedu dawn il-paragn.fi gOOda li tejjin;-

C ISI! 

"(i) l-auivilajicl slabbil ili n-art ikolu I I la ' I-All dwar il- K .... m 
POrt ijiel Hidsa la ' Malta u mmc:xx ija prino!ipalmc:nl fxi port 
hicles kif imfis.scr b'dak I-AIt, minn kumpannija li jkollha 
Iio!cnza Iahl dak I·An; 

(j) (i) il -Ihaddim la' slabbilimc:nl i lal.catering, 
glll's / hOllsl's, hO$leis , lukandi u poslijicl ghall-blala kif im fi ssra 
n ·Att dwar Sc:rvizzi la ' I-lvvjatgar u tat-Turi:l:mu ghal Malta, u K.~. ~ 

li j inkwadraw f dawk iI-kllcgorij i li jblghu jigu preskritti: jcw 

(iil I-imprendimc:nt la' xi progett Ii jkun la ' 
bcnc:fiUju ghall-Induslrija tat-Iuri~mu kifjista' jigi preskritl: 

(k) il.produujoni la' fil ms prino!ipali, films u 
programmi tc1cvi:l:ivi, produzzjonij icl ta' rckloll1ll r jcw riklami, 
u dokumenlarj i."; 

(e) minnufih fi Imiem is·subartikolu ( I) licghu ghandujitdied 
dan j] ' pro\'iso tdid li gej: 

"Itda mela jsir xi provvedimcnt minn jcw tahl dan I·An 
ghal ino!cnliva jcw bcnefio!Cju li ghandhom jinkisbu minn 
kumpann ija kwalifikanl i. kull lali inCenlh'a jew bcnefiCCju 
ghandhom ikunu dovuli u jinki ~bu biss minn kumpannija li 
tmexxi jcw Ikun bi hsiebha IInexxi. fMalta, dak il-kummert 
jew Il(:gozju."; 

(0 is-subartikolu (2) lieghu ghandu jigi cmendal kif gcj: 

0 ) minnok il-kliem "fil-paragrafi (t ), (d), (e), ( I). (g) u 
(h) tas-subartikolu (I) la' dan I-anikolu." ghandhom jidhlu 1-
kliem "fis-subarlikolu ( I){ o! ) sa (k),"; 

(ii ) min nok il-kliem "il-kundizzjonijiet Ii j idhrilha 
xierqa." gflandhom jidhlu I-klicm "il-kund iujonijietl i jidhril ha 
xierqa:": u 

(iii) minnufih fi tmicm is-.-.ubart ikolu ghandu ji:l:died dan 
iI ·pro\·iso gdid li gej: 
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"It da b'sehh minn dik id.data li lisla ' ligi slabbilita mill­
MiniSlru b'Ordni fiI -Gazzelta, iI-Korpora:u:joni rna ghandbiex 
tappro ... a progetti li jinkwadraw tahl is-subaf1ikolu ( I )(c)."; 

(g) is-subaf1ikolu (8) ghandu j igi emendal kif gej: 

(i) fl -ahhar pro ... iso ghalih, minflok il-kliem "taht iI-
Ugi Maltija." ghandhomjidhlu I-kliem "taht il-Ugi Maltija:"; u 

(i i) minnufih fi tmicmll ghandu jiUlicd dan il-proviso 
gdid li gcj: 

"Itda wkolll · in(;cnt i ... i u I·benefi(;(;ji mahsubin bi jew taht 
dan I·AtI ghandhom biss ikunu disponibbli ghal kumpanniji li 
jikkwalifikaw taht xi wahda mid-disposizzjonij iet ta' l-artikolu 
3( 1)(1) sa (k) minn dik id-data li lista ' tigi slabbiJita mill­
Minislfu b'Ordni fi l·Gazzetla.". 

Emcn.Io .. ·I_ 6, L-artikol ll 4 ta' I-Atl printipali ghandu jigi emendal kif 
.. ;. 01. 4 10'1, '.'J'. 
An prin.:ir'oli . 

(a) fis·subart ikolu (I) licghu :. 

(i) minflok il-kl iem "il-liclel sena la ' slima." ghandhom 
jidhlu I-klicm "il-liclcl sena la' slima:"; u 

(ii ) dan il .proviso li gcj ghandu jitdicd minnufih fi 
tmiem is-subartikolu: 

"[Ma fil -kllt la ' kumpannija li Ikun inlilolala [i 
lik.scb I-et,cnzjoni mahsuba fdan is·subaf1ikolu, skond is­
subartikolu (J )(b), it·lnax il-sena la ' slima mscmmija fdan 
is-subarlikolu jkunu Hnax il-scna la ' slima ta l·kumpannija 
minnufi h wara S'SCIl1l li fiha inkisbu l-ishma laghba, u 1-
ghaxar snin konsekutt ivi la ' slima li dwarhom l-erenzj(lRi 
mil-taua fuq I-income lista ' tapplika ghandhom ikunu 
kompri ti fdawn it-Inax il -sena la' slima kif jista' j igi 
Slabbili t mill-kumpannija IM!nnezz la ' a ...... it bil-miklub 
irrcvokabbli liIl-Korporazzjoni, liema aw it ghandu 
jinghala sa mhux aklar tard minn Imicm il-liclel sena ta ' 
Slim' 11 tahbat fiI -perjodu imsemmi la ' Inax il-sena ta' 
Slim • . " ; 

(b) fi s-subartikolu (4) tieghu :-

(i) minflok i[ -k[icm "ma tapplikax la li crenzjoni." fi[-
paragrafu (~) tal -proviso ghalih ghandhom jidhlu l-kliem "ma 
tapplikax lali etcnzjoni:"; 1I 



(ii> minnufih wara I·proviso ]j hemm mieghu ghandu 
ji1.died dan it-proviso gdid li 8cj :-

"Izda wkoll jckk, malul xi sena waftda li laftbal fil · 
pcrjodu ta' gftaxar snin la' stirna konscku"ivi rnsemmija 
fis- subart ikolu ( I), kumpannija kwalifikanti tonqos mill i 
tikkwalifika ghlll-in~cnl ivi taM dak is-subartikolu, kull 
jcdd OIht il -paragn.fu (b) jista', jckk hell taghzcl it· 
kumpaMija, jigi utilizzal bhala Inaqqis kontra l-illcvIPII!' 
taxubbli ticghu ta ' l-ewwd sena Jew ta ' lIi snin la' slima 
susscgwcnli li dwarhom il-kumpannija rna likkwalifiklll 
ghaldaqstan t. ~; u 

(C) minnufih wara s·subartikolu (5) ticghu ghandu jiZdicd dan 
iNubartikolu gdid li iej:' 

"(6) 8'schh minn dik id-data li lista' liii stabbilita mi ll ­
MiniS(TU b'Ordni fil-Gazzclta, id-disposizzjonijicl ta ' dan I· 
artikolu ghandhom ikunu biss japplikaw glial: 

Ca) kumpanniji kwalifikanti li kicnu jdislu fil-

C ISI3 

j um Ii jiii minnufih qabcl dik id-dala u, fiJ ·kaz la' 
kumpanniji inkorporal i ba lTa minn Malta u li kicnu 
registra ti bhala kumpanniji balTanin skond I-An dwar il - ~ P<6 

Kumpannij i, Ii kicnu hckk reiistrati fiI-ju m Ii jigi minnufih 
qabcl dik id-dala; 

Cb) kumpanniji kwal ifikanl i inkorporali fMa lOl 
jcw reiistrati bhala kumpanniji barTanin wara dik id-dala li 
jmell)(u jew ikunu bi hsicbhom imellxu xi kummctt: jew 
ncgozju Ii jkollu x'jaqsam ma ' xi progetl li dwaru I­
Korpora1.zjoni tkun approval, Qabcl dik id·data, I-ghoti la' 
" i ghajnuna skond dan I-All; 

11.da mid-d.ala hawn aktaT qabcl imsemmija, cbda 
kumpaMija ma ghandha likkwalifika ghall.bcocfiC~ju pprovdul 
b'dan I·art ikolu skond is-subartikolu (3)(b),", 

7. Minnu fih wara I·arlikolu 5(6) la ' I·AII pri n~i pa li ghandu 
ji1.dicd dan is-subartikolu gdid li icj: 

"(7) 8 'schh minn dik id-dala li lisll' ligi stabbilila mill · 
MiniSITU b'Ordni fil-Gazzelta., id.disposizzjonijicl la ' dan I· 
artikolu ghandoom ikunu bi!>.,> japplikaw gbal: 

,.) 
jum li jigi 
kumpanniji 

kumpanniji kwalifikanti li kicnu jdislu fiI· 
minnufih Qabcl dik id-data u, fil·kaZ ta' 
inkorporati balTa minn Malla u li kicnu 

[_,.' 1, 
.~,~ ..... , 10' I· 
A" ~","h 
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En><nd> la ' , • 
..,ikolu ' A ' 0' 
I·An ,,"nCi ... li . 

registrati bba]a kumpanniji barranin skond I-All dwar il­
Kumpannij i, li kitnu hekk registnl ti fiI -jum lijigi minnufih 
qabel dik id-data; 

(b) kumpanniji kwalifikanti inkorporati fMalta 
Jew regiSlrali bhala kumpanniji barranin wara dik id-data u 
]i kien ikollbom drin li j ibbenefikaw mid-disposizzjonijiet 
ta ' I-arti kolu 4 blid ghad-disposizzjonij iet las-subartikolu 
( I )(b) tieghu, 

u dawk il-kumpanniji ghandbom jibqghu bekk ikollhom jedd ghall­
ino!en tiva mahsuba taht dan I-artikolu sa u inklu2a s-sena ta ' st ima 
202 1.". 

8. Minnufih wara I-artiko]u sA(s) ta ' I-All prino!i pali ghandu 
jiZdied dan is-subartiko]u gdid li gej: 

"(6) B'sehh minn dik id-dala li lisla' ligi stabbili la mill­
Ministru b'Ordni fiI-Gazzella, id-disposizzjonijicl la ' dan 1-
artikolu ghandhom ikunu biss japplikaw ghal : 

(a) kumpanniji kwalifikant i li kicnu je2islu fiI· 
Jum li j igi minnufih qabel dik id-dala u. fiI -ka2 ta ' 
kumpannij i inkorporali barra minn Malta u ti kienu 
n::gislrali bhala kumpanniji barranin skond I-All dwar il­
Kumpanniji , kienu hekk regislrali Iil -j um [i jigi minnufih 
qabel dik id-data; 

(b) kumpanniji kwatifikanti inkorporati fMa lla 
jew fegi strati bhala kumpanniji barranin wara dik id-data li 
jmexxu jew ikunu bi hsiebhom imexxu xi kummero! jew 
ncgol;u li jkollu x'jaqsam ma' xi proget! ti dwaru 1-
Korporazz;oni tkun approvat, qabel dik id-data, I-gholi la ' 
xi ghajnuna skond dan I-At!, 

u dawk il-kumpanniji ghandhom jibqghu hekk iko llhom jedd ghall­
ino!e nl iva mahsuba tahl dan I-arl ikolu sa u inklu 2&. s-sena ta ' 5tima 
202 1.~. 

[ ...... 01 ... · 1· 9. L-artikolu 6 ta ' I-All prino!i pali ghandu jigi emcndat kif 
...... "'" " .... I. "'e)' :-
An ... ""' .... ~ to 

(a) fis-subanikolu ( I) ticghu:-

(i) minnok it-kliem "punt pcro!enlwali." fil-proviso 
ghalih, ghandhom jidhlu I-kliem "punl pcro!entwali:M; u 

(ii ) minnufih wara I-proviso ghalih ghandu j itdied dan 



il -proviso gdid li gcj:-

"Itd. wkoll mis-sena la' ~ima 2001 il-Inaqqis fir­
rata la ' taxxa fuq I-income gllandha rkull W Ikun la ' 
dsalax-u-kwl rt-i l-punl pertentwali Jew dak il-pcrtenlwaJi 
ogllla iellor li I-Minislru jista' minn tmien gllll :lmicn 
jippreskrivi b' regol.menli.": u 

(b) minnufih Wlrl s-subartikolu (2) lleghu ghandu jitdied din 
is-subartikolu gdid li gej:-

"(3) II -Ministru jisl.- b-regolamenli ji~krivi regoli 
gball-applikazzjoni la l-benefittju pprovdul b'dan I-Irtikolu, 
Dawk ir-regoli jistgbu jkunu b':lieda ma ' Jew jissoslilwixxu r­
rcgoli u I-kondizzjonijiet preskrilli rdan I·art ikolu.". 
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10. L-Irtikolu 7 11' I-All printipali ghandu jigi emendll kif ~ .. ' I-
"' ..... 1 .. · 1-gcj:- ... ,,"' .... . 

(a) minnufih fi Imiem is-subartikolu ( I) lieghu ghandhom 
ji:ldiedu dawn il-proviso Ii gejjin:-

"I:lda b'scbb mi5-scn. la ' slima 2001, ir-l"lI.t i applikabbli 
gb.1 kumpanniji kwalifikanli Malt in murija hawn aklar qabcl 
ghandhom ikunu applikabbli ghall.kumpanniji kWl lifikanti 
kollha u r-rali murija laht I· inteslluura "Meta proprjeli tkun ta ' 
kumpanniji ohra" ma gIIandhomx jibqghu japplikaw: 

l:lda wkoll , b'schh mis-sen. la ' sl ima 2002, allowances 
ghall-investiment ghandhom jigu k.lkolati b'dawn il­
pc:rtentwaJi li gejjin jew b'dawk il-pcrtenlwaJi ogllla ohra li 1-
Ministru jiSla' b' regolamenti jippreskrivi: 

Impjant u makkinarju 

Bini u slrullura induslrijali 

(b) minnufih wara s-subartikolu (6) liegbu ghandu ji:ldied dan 
is-~ubartikolu gdid li gej:-

"(7) 5alvi d-disposizzjonijiet la ' dan I-artikolu, 
allo .... ances la ' in\'estimenl ghandhom, gl\11I-iskopijiet ta' I-All KO!'. III 

dWIT il-Tuxa fuq I-Incoml', jilqiesu bllala tnaqqis mogbli tabtl­
Irtikolu 14 ( I)(j) ta' I-imsemmi All u d-disposizzjonijicl 
riJevanti kollha la' dak I-All ghandhom ikunu jlpplikaw skond 
hekk, 

(8) II-Ministru jist.' b'regolamenli jipprcskrivi regoli 
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r-.cto 10- I· 
.. ,I ... ~ .. · I· 
An ~nI .... l i. 

£ __ 10· 1· 

",I ~1u 10 .. '1· 
Aa pnnlopol c 

[_10' 1 • 
.. ,I", 11 '0· 1· 
An ... _""'*, 

~ .. ·I· 
on . ... I~ ... 1-

A" '" _ .... 1, 

ghall·applikl7.zjoni lal ·benefieeju pprO\'dul b'dan I·arlikolu. 
Dlwk ir. regoli j islg/lu jltunu b'tiedl ma' Jew j issoslilwixxu r· 
re80li u I.kondizzjonijiel pre5krilli rdan I·artikolu.w • 

11. L·art ikolu 8 la ' I·AIl prineipali ghandu jigi emendol kif 
gej:. 

(I ) minnufih wara s-subartikolu ( I) lieghu gI'Iandu jildied dan 
il·proviso li gej:-

~ Ildl b'sehh mis·sena ta ' slima 2001 ir-rlli applikabbli 
&hll kumpanniji kWll ifiklnli Mal ltn murijl hawn aklar qabel 
ghandhom ikunu applikabbli ghall-kumpanniji kwalifikanti 
kollha u r-rati murija lah! l-inleslalUra "Meta proprjet6 tkun la' 
kumpanniji ohra" ma gI'Iandhomx jibqghu jappliklw.~ ; u 

(b) minDufih wara s·subartikolu (7) lieghu ghandu jit.died dan 
is·subanikolu gdid li gej:-

~(8) B·sehh minn dik is·sena ta ' slima li li51a ' liti 
slabbilita mill·Ministru b'Ordni fiI -GI7.2eUa. d-disposizzjonijiel 
la ' dan I·artikolu ghandhom ikunu bissjapplikaw ghal proprjel.io 
mbllrija minn kumpannija kwalifikanli matul is-sena li liti 
qabel is-sena ta' st ima stabbilita mill·Minin ru kif imsemmi 
qabel.-. 

12. Minnufih wara I-arlikolu 10(2) ta ' I-All prineipali ghandu 
jitdied daD is-subartiko lu t did 1i gej:-

~( 3) B·sehh minn dik id-dala li tista' titi stabbilill mill­
Minislru b·Ordni fiI ·Gazzella. I-Korporazzjoni ma ghandhiex 
libqa' taghli appro\'a7zjonijie t lahl il.provvedimenti ta ' dan 1-
art ikolu. it.da dawk il-prowedimenti ghandhom jibqgbu 
jlppliklw ghal programmi ta ' lahrit , pprov"i mill ­
KorpouzzjODi qabel dik id-dala wkoll jekk in-nefqa 1i dwarha 
japplika dan I·artikolu ssir wara dik id·dato.". 

13. Minnufih wara I·art ikolu 11 (4) ta ' I·AIl prineipali shl ndu 
j it died dan is-5uban ikolu t did li gej:-

~( 5) B'sehh minD dik is-sena la 5tima li li5ta· liti 
slabbil ila mtll ·Ministru b'Ordni fiI -GI1.ZCIlI, d-disposiu jonijiel 
la ' dan I·artikolu ghandhom ikunu biss japplihw gbal kull 
ncfqa li ssir malUl is-sena li tigi qabel di lt is-s.:no ta' 51ima u fi s­
snin bati dwar iHlie t snin la' stima li j igu wara ... . 

14, Minnufi h wara I·art ikolu 12(3) 'a' I-All prineipali gh.ndu 
jitd icd dan is·~ubarllkolu gdid li gej;-



"(4) S'schh minn dik is,sena la ' st ima li list. ' tigi 
slabbilila mill-Minis!ru b-Ordni fil-Gazzella, d-disposizzjonijiet 
la- dan I-artikolu ma ghandhomx jibqghu jsehhu.". 
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15. 
gej:-

L-artikolu 13 la' I-All printip.li gh.ndu jigi emenda! kif E!tI<n6o ... ~ 
....itoIo IJ .. ' I· 
An prin6po'. 

(a) fil-l ieni proviso ghalih minflok il-kliem "ta' dan I, 
art ikolu." ghandhomjidhlu I-kliem "la' d.n I-artikolu:"; u 

(b) minnulih wara t-ticni proviso ghalih ghandu jiUlicd dan il ­
proviso Sdid li gej:-

"IUI.a b'schh min dik is-sena ta' stima li ti sa ' tigi stabbilita 
mi ll-Minislru b'Ordni fil -Gazzeta, id-disposizzjonijict ta' dan 
I,artikolu ghandhom biss ikunu japplikaw ghal XI 

rimunen17..zjoni mhallsa lis-sena li ligi qabcl dik is-sena ta' 
slima u lis-snin ba,j dwar I-erba' snin la' slima li j igu wara 
SlIkcmm dik ir, rimunerazzjoni tithallas III individwi Ii dwarhom 
dan I-art ikolu kien japplika lis-sena li ligi qabcl is-sena ta' 51ima 
slabbilita mill-MinislTu kifhawn aktar qabcl imscmmi.". 

16, L-artikolu 
ge;:-

14 la ' I-All printipali ghandu jigi emendat kif E_ .. · ~ 
Ot1;to .. 1410' J. 
An fl'ino'ipoli 

(a) minflok il -klicm "la ' I-All imscmmi," ghandhom jidhlu 1-
kl icm "la' I-All imsemmi :"; u 

(b) minnufih fi tmicmu gbandu j i.tdied dan il-proviso gdid li 
sej:-

'Uda b'sehh minn dik is-sena ta' stima li tista' tiSi hekk 
s!abbilita mill-Ministru b'Ordni fil -Gazzclla, d-disposizzjonijiel 
ta' dan I-arlikolu ghandhom ikunu biss japplikaw ghan-ncfqa li 
ssir fis-sena li liS; qabcl dik is-sena la' sl ima u fis-sena ba.ti 
dwar is-sena ta' stima li ligi wara:. 

17. L-artikolu] S la' I-All printipali ghandu jigi emendal kif E_,.·I-
sej:. 

(a) fil-lieni proVISO ghalih minflok il -klicm "dirctli lal­
kumpannija kwaJifikanti ." ghandhom jidhlu J-klicm "diretti lal­
kumpannija kwalifikanti:"; u 

(b) minnu lih war. t-tieni proviso ghalih ghanduji.tdicd dan it­
proviso gdid li ge;:-

"IUla b'sehh minn dik is-sena ta' st im3 Ii lista' tiSi hckk 

.nit.lu IS .. • I. 
AU prin<ipoli. 
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~-".j. ...... ... ..... 
An 1If,,><" poll . 

~Iabbililll mill·Ministru b'Ordni m-Gaueua d-disposiu jonijiet 
la ' dan I·artikolu ghandhom ikunu biss jappllka w dwar profilti li 
ghndhom ikulll1 utxxabbli rdik is-sena ta ' Sl ima.~ . 

18. Minnufih wan I-artikolu 16 (1 0) la' I-All printipali 
ghandu ji.tdied dan is-subartikolll gdid 1i ge;:-

~( II ) B'schh minn dik id·data li lista ' tit i hekk Mabbililll 
mill-M in i~tru b'Ordni fil-Gazlclta, d-disposi7.zjonijiella ' dan I­
IIrtikolu u dawk tu ' I-arlikolu 24(J }(t) ghondhom ikllnll biss 
;applikaw dwar self moghli qabel dik id-dala.". 

~". j. 19. L-artikolll 17 la' I-All printipali ghandu jigi eme ndal kif 
.......... 17 .. ' I· "e,·, 
A ll ..... • .... 1.. I> 

E,..., ..... .. ' t· 
""""' I ~ .. ·,· 
A" .. , ... "",~ 

[ _ .... . 
.. "' ... . AA .. ' 
I-A" ...... 'pol. 

[ _ ...... ... , . 
• ";~"I~ I" .. ' ,. 
A" ..... • .... I; 

(a) fl-art ikolu 17( \ )(b) I·kliem 
ghandhom jilhassru : u 

(b) minnufih wara s-subanikolu (4) ticghu ghndu jitdied dan 
i~_~ubartikolu gdid li ge; :-

~(S) ld-dispo)izzjonijiet la ' dan I-arlikolu u dawk tll ' I­
artikolu 24(1)(3) ghandhom itemmu mill i jihqghll jupplikaw 
meta jiskadu tletin jum, jew dak il-pcrijodu itwal li I·Minislru 
jista' jiddctiC'di. mill ·pubblikaujoni ta ' Ordni fil-Gallelta. gIlal 
dak I-iskop. maghmula mill -M i nis tru .~. 

20. Minnufih wara I·artikolll 18(6) la ' I-All printipali ghandu 
ji2:dk d dan ;)-subanikolu gdid li ge;: 

~(7) BI. hsara ghal-termin i la ' )l.i fi ehim Ii ;kun fi s-schh rdak 
i):-2;l1I icn. b·.schh minn dik id-dala li ti sta ' tigi stabbilila mill-Ministru 
b'Ordni fi l-Gazz.:lta. 1.h!as ijicl kkontcmplat i rdan I-art ikolu ma 
&handhon\)( j tbqgbu j~ppli kllw u Hati la' keTlll li ghandhom jintalbu 
mil!.Korporazzjoni ghall.kiri la' proprjct3 immobhli kif rnahsub 
h"<.lan I-urliko lll , ghandhOIll jigu ~l abbi1i ' i mill-Korporazzjoni.". 

21. Minnulih wan I-artikolll III A(7) la' I-All printipal; 
ghandu jiMicd dan i s-~ubaniko lu gdid Ii gej:-

"( iI ) II -Mini~tru jiSla ' minn t.micn ghal t.mien, 
b· r.:golamcnt i. jibdcl il-kondizzjonijicl u r-rati ~t abbi l iti f dan I· 
art ikolu,". 

22. Minnulih wan I-art ikolll 19{71 1a ' I·AII print ipali ghandu 
j it.di.:d dan is· ,ubar1ikolu gdid li gc; :-

·01) Minn dik id·data li ti~la ' l i ~i slabbilita mi1l -~'lini st ru 
b'Ordni fil -Gaa.: lIa. d-db posinjonijict ta ' dall I·artikolu 



ghandhom ikunu biss japplikaw ghal programmi la' lahrig li 
kienu approvali mill-Korporaujoni qabel dik id ·d ala.~. 

23. MillllUfih warn I-art ikolu 20(3) ta' I-An printipali ghndu 
jiZdied dan is-subarlikolu Sdid Ii gej:. 

~(8) Minn dik id-dala li lisla' liSi slabbilila mill-M iniSlru 
b'Ordni fil ·Gauetla, d.disposizzjonijicl la' dan I·artikolu 
ghandbom ikunu biss jappli kaw gbal gholjiel approvati mill­
Korporazzjoni qabel dik id-dala.". 
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E.",,,d. ta' I· 
... ,k ..... 10 ta· ' · 
M PlOItitooh . 

24. L-art ikolu 23 la ' I-All printipali ghandu jigi emendal kif E"",lIdo ta·' • 

sej: 

<a) fi s-subarlikolu (3) tieghu minflok il·kt iem "6l1adini 
Maltin" ghandha tidhol il-kclma " persuni ~; u 

(b) minnufih wara s-subartikolu ($) tieghu ghandu jiZdied dan 
is-subart ikolu gdid li gej :-

"(6) Erse-hh minn dik id-data li tista' ligi stabbilita mill­
Ministru b'Ordni fil-Gazzetta:-

<a) is-subartikolu (2)(a) ghandu jkun japplih ghall.all ivi rajiet 
kollha sew jell dawn ikollhom sew jckk majkollhomx x'jaqsmu ma' 
I-csportazzjonijie t; 

(b) is-subarlikolu (3) ghandu japplika minghajr il-hliega lal ­
kumpannija kwalifikanti li ti ssodisfa I-kondizzjonij iet la ' I-artikolu 
4(l)(b); u 

(c) is·subartikolu (4) ghandu jkun biss japplika ghat 
programmi ta ' tahrig approvali mill-Korporaujoni qabel dik id­
data." . 

• ~ik6'" 2) I.' I· 
An ",i ... 6 ",, 1; . 

>S. 
gej: 

L-artikolu 24 la' I-All prin6pali gbandu jigi emendat kif f.m<noIa ta' ~ 
..il .... 24 ,.' I· 
AII,..'nI,,,.I;. 

(a) fi s·subartikolu (I ) tieghu, minflok iI·klicm "11· 
Korporazzjoni tist. '" ghandhom jidhlu I-kliem "Bla hsara ghad­
disposizzjonij iet la' I-artikolu 16(1 1) u dawk ta ' I-artikolu 17(5), il­
Korporazzjoni lista"'; u 

(b) fis-subartikolu (2)(a) tiegbu, minflok il-klicm "b'Bwit fit­
Gazzella; u" ghandhomjidhlu I-kliem "b'avvit fiI -GIl7,Zclla, U If\a rC$ 
dawk il-htigiet Ji l-Ministru jista', minn tmicn ghal tmien, 
j ipprcshivi; u·'. 
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E"",_ .. · I· 
.~;k ol" 1'''' ,,' 
I·",,, f'I"o\(,,..l i. 

~"'· I· 
... it. ... l . R . ' 
....... ,..-..c .... i . 

.t .. "" , . .. 

......... 10(' fd"'-· ....... .......... 

EmrnoIa .. · , • 
... il.O>Ioo J . ... I· 

"'n ~""''' 

E ......... u · l· 
... ,~"I" )10,.' 1· 
"' " pr,..ci ... 'i 

26. L·anikol1l24A la ' I·AII print ipali ghandlljiai cmendal kif 
gej :. 

Ca) fis·subanikolu (] ) tiegbu minnufih wan I-kl iem "I-ebda 
self ma ghandu jkun aklar minn Lm200.000" ghandhom ji.tdiedu 1-
kliem "jew kull ammont ichor li jista' jigi preskritt" ; u 

(b) minnufih win s-subanikolu (S) lieghu ghandu ji.tdied dan 
is-subanikolu adid li gej:-

"(6) B'sehh minn dik id·dala li li5to' ligi stabbilila mill· 
Ministru b'Ordni fil ·Gazzena. dan I·artikolu ghandu jkun 
japplika ghall . intrlpri t i kollha.". 

27. L·arl ikolu 248 la ' I·An printipali ghandu jigi emendal kif 
gc;: • 

(a) fis,sllbanikolu ( I) liegbu minnufih wara I·klicm "Ii lnaqqas 
bi sbatax-u·nofs·il punl peltcnlwali." ghandhom ;itdicdu I·klicm 
"jcw dak il·pertenlwali oghlt li I·M inislru j i51&' jipprcskrivi ."; u 

(b) minnufih wan s·subtrtikolu (2) lieghll ghandll jitdied dan 
is·subartikolu gdid li gej :-

"Cl) II-Ministru jista ' b'rcaolamenti j ipprcskrivi regoli u 
kondiujonijiet ghall·tpplikaujoni tal -benefit tju pprovdut 
b'dan I·anikolu.". 

28. Minnufih wan I·artikolu 248 la ' I·An printipali gbandu 
jit died dan I-trl ikolu gdid Ii lej:· 

24t. MCla I-Minislru jkun sodisfatt li xi 
progcn li jkolJu jsir minn intraprita jkun j isla' 
jagbmel kontribuzzjoni soslanzjali ghall. i.tvilupp ta ' 
I-ckonomij. kif ikun konsislenli ma' l·is lr.opijicl u I· 
finijiet tal ·G",cm. il-Ministru ji511 ' japprovl li 
tinghat. gbOlj. mill .Korponzzjoni lil dik I· 
inlnprita.". 

29. Fit.proviso fill ' I·arlikolu ] 4(2) la ' I·AII printipali, 
mintlok il·kliem "li linsab fi s·subanikolu ( I) ta·l-anikolu 45 la ' dan 
I·An." ghandoomjidhlu I·klicm Hli linsab n·anikolu S9( I).". 

]0. Minnok I·anikolu 36(2) ta ' I·An printipali glIandu jidhol 
dan li gcj:· 

"(2) L-Immonli li gI'Iandhom jiiu lrasfcrili fir ·Risen a dwar 
Intenti"i u Bcncfittj i, kif pro\'dut bis·subartikolll ( I). ghandhom 
ikunu hckk tra~ fcr i li minn prolitli li . hlicf ghad ·d i spo ~ i7.Zjoniji et la ' 



dan 1-artiko1u, kienu jkunu ",ort'ohl1l disponibbli gbal dist ribuzzjoni 
labl il-1igijiclli fdak il-waql ikunu jsebhu fMalla, 1.1 mea fi Imiem ",i 
perjodu la' konlij ie t ma jkun", hemm bi1:-1:ejjed profini li jislghu 
jinqasmu sabie", ikun jisla' jSir il-ll1lsferimcnt ghal dik ir-riserva la' 1-
ammonl shih li jkoJlu jigi IrBsferil skond is-subartikolu ( I), 1-
obbligazzjoni li jsir il-ll1lsferiment la' xi ammont li ma jkun", j i5la' 
jigi heU Il1lsfcril gbandu jilmexxa 'I quddiem gball-perjodu la' 
kontijiell i jigi wara u jilqics bhala obbligazzjoni ghal dak il-perjodu, 
1,1 jibqa' gbaddcj b-dan il-mod fi l-perjodi li jigu wara ... . 
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gej: 
31. L·aTlikolu 38 ta' I-An prinCipali gbandu jigi cmcndal kif Enoao<Io .. ' 10-

..,;ko,," PI .. ' I. 
An ",1IOt"",)i. 

(a) minflok il -kliem "dik iI-multa u prigunerija flimkien. " 
ghandhom jidhlu I-klicm "dik il-mulla 1,1 pTigunerija flimki en: "; 

(b) minnufih fl·ahhar lieghu ghandu jiMicd dan il-proviso 
gdid li gej: 

"11:da peTsuna ma ghandhiex Ik un preklu1:a milli lipPTovdi 
dik I-informazzjoni 1,1 dak I-aCCess ghaT-records lal­
Korporaujoni bhalma jiSlghu jkunu mebliega mill-Bord la ' 
Sorvcljanza fuq I-Ghajnuna mogbtija mill-15lal fit-twettiq tal­
funl'!jonijiet 1,1 dmirijiet liegbu skond dan l-AIt.". 

32. It-Taqsima VJlla' l-Att printipali ghandha ligi enumerala 
mill-gdid hbala t-Taqsima IX , u I-artikoli 44, 44A 1.1 45 ghandhom 
jigu enumerali mill-gdid bbala I-artikol i 59, 60 u 61 rispenivamcnl. 

33. Minnufih wara I-artikolu 43 la' l-AIt prinCipali ghandhom 
ji1:diedu dawn it-Taqsimiel godda Ii gejjin: 

HT AQSlMA VII 

DISPOSIZZJONIJIET DWAR HLAS TARDlV FI 
TRANSAZZJONIJIET KUMMERCJA U 
44. ( I) F'din il·Taqsima. kemm·iJ darba r· 

rabla ta l-kl iem ma Ikun", Ichl ieg xort'ohra· 
"data relevanti" jew "8umata relevanti". dwar 

il·hlas la' dejn kwalifikanli tahl dan I-AIt, tfisser id­
data meta jkun dovut il-blas skond I-artikolu 48; 

"dejn kwalifikanti" tfisser kull somma Jew 
bi lant ta ' somma dovula meta ssir tflnsazzjoni 
kumrnertjali bhal dik im.~mmija fl-artikolu 45( I); 

E ......... ' .. _ 
T"'I'itna vu .. · 
I·An ",_.,.Ii. 

.z;.,o. ... 
T"'I.im>ctaooo. 
"'" H," 
print' po)i. 



C 1522 

" "I' H . 

"hlas bil-qllddiem" lfisser hlas li jklln dovul 
qabel ma lilwenaq I-obbligazzjoni lal-fomilllr li 
ghaliha jkun jirriferixxi I-prczz shih tal -kuntratt , li 
ma jkunx hlas la' parli mi ll-prczz lal-kllntrott li jklln 
dovlIl dwar xi pan i miHwett iq ta' dik 1-
obbligazzjoni 11 Ii j ithallas fiI-gumata jcw wara 1-
gumata meta tintemm dik il-parti mit -twettiq; 

"hlas lardiv" tfisser hlas li jsir WB ra d-data 
re levanti: 

"inlraprita" Hisser kummertjant kif imfisscr fl ­
arlikolu 4 lal· Kodi~i lal -Kummer~, pcrs lIna li 
lesertita profe" joni ;tw li lipprovdi serviu la' 

konsulenza, wahdcdha ;ew assotjata ma' ohrajn, jew 
organi:zzaujoni li ma laghmilx profin : 

"kunlrall erenli" tfisser kunl ral1 Ji jkun etenli 
mid-disposizzjonij iet ta' din il-Taqsima skond 1-
anikolll 47( I); 

"kuntratt ghall-provvisla ta' oggetti Jew 
SC T\'iui" tfisscr xi wiehed minn dawn il -kuntratt li 
gejjin, jew ghaqda taghhom: 

(a) kllnlratt la' bcjgh jew kiri ta' 
oggetti mobbli; 

(b) ftehim dwar l-ghemil ta' seTVIZZ, 
inklllt kuntratt la' xoghoL locatio operis, ghal 
korrispctt iv li jikkonsiSli fi, jew j inkllldi. 1-
ghot i la' flus ; 

(~) kuntratt la' bejgh, ~cns jcw kiri la' 
proprjeli immobbli, jew weghda li jsir dan: 

(d) kunlratt la' self (mllluum) hliefghal 
self minn fatili ttl bankarja li dwaru jsir kuntratt 
bejn intraprita u istiluzzjoni bankarja jcw 
finanzjarja , 

u I-kchna "fomitur" ghandha tifl ichcm skond hekk; 

"rnghax legali" lfisscr mghBX dovut dwar 
trallsazzjonijicl kummercjal i skond I·ani kolu 45 ; 

"perjodu la' silt xhur" tfisser jew il-pcrjodu fxi 
scna li jibda mill -cwwcl jum ta' lannar u jlcmm fit­
tlctin jum ta' c::Ju nju jcw il-pcrjodu fxi sena li jibda 
ghaddcj fl-.ew\\'cl jum la' Lulju u j tcmm fiI-w iched u 
Ilctin jum la' Ditcmbru. skond ma t·ti rkostanzi 
jchlicgu: 

"rimcdju kontrallwali" lfi sscr dritt konlrattwali 
ghall-imghax jcw kull rimcdju konlra ttwali ichor li 
ma jkullx jik.kon~bti fimgha)( : 
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"rimcdju soslanzja li" gbandu ji ftiehem skond 1-
artikolu 52; 

"Iransazz,joni ku mmercjal i" llisscr kunlrall 
ghall-provviSla la' oggctti jcw scrvizzi li jsir bcjn 
mikro-inlraprita u xi korp jew persuna speci likali 11-
artikolu 45( 1)(1) 1,1 (b): 

"xcn ct lfisser ix-xcrrcj fkun llllll la ' bcjgh 
jew il-pcrsuna li laghmcl kunlrall mal-forn ilur fx i 
kunlrall ichor ghall-provvisla la ' oggeni jew 
servizzi, jew xi le1".(a pcr~una li lilha tkull gicl 
legalmenl trasfcrila I-obbligazzjoni bicx Ihallas id­
dcjn. 

(2) Id-disposizzjonijiel la ' din il-Taqsima ma 
ghandhornx japplikaw ghal djun la ' liema xona 
jkunu li originaw qabel ma libda sschh din il­
Taqsima la' dan I-All. 

45. (I) a la h!>ara ghad-disposizzjonijiclla· 
uall I-All, hlas lardiv fi transa1.Zjoni kummercjali 
ghandu jinkoni mghax lcgali b'schh mid-dala 
relevanli, jckk dak il·blas ikun dovul lil xi mib o­
inlraprita kif imfissra fda n I-All , u Ikun dovula 
mllln -

(8) inlraprita Ii Ikun inlrapri2a la· daqs 
medju jew kbira kif imfissra fdan I-All; jew 

(b) aWIOflla pubblika. inklu2 XI 
dipartimenl lal-Gvem, enl ila li Ikun proprjeti 
lal·Gvem jew kontrollala minnu li Ikun 
stabbi lila minn jew lahl xi ligi jew kunsill 
lokali : 

It un I-Minislru jisla' perme1.Z la ' 
regolHmcnli jCSlcndi d-disposizzjonij iclla' dan 
is-subartikolu ghal blasijicl lardivi dovuti Ii1 
jcw minn xi intrapri!a 01'1111. 

(2) Bla hura ghad-disposizz;oni;iel la ' I· 
art ikolu 11 39lal-Kodici Civili, l.imghax lcgali jkun 
kalkolal skond id-disposizzjonijicl ta ' l-arlikolu 50. 

(3) L- imghax Icgali ghanuu jkollu schh ukol1 
jekk ma ssir cbda disposizzjoni espresso fdall is­
sellS fil-kun lrall rc!e\·all ti, bla h!>ara ghad-drill lal­
part ijict kont raell li li jeskludu jew j immodifikaw il­
jedd ghal dak I-imghax skond I-arlikolu 51. 
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Kirjaprlih I· 
",,~. kpl;. 

Pcr;odIIli ..... ul. 
jpoddit ..... pu 
Irpli 

46. MeUl kuntratt li ghalih tapplika din it­
Taqsima UI ' dan I-Att iklln kombinat ma' kuntraU 
ct.cnUlt, rcfcrcnza ghal hIltS tardi v ta ' xi dejn 
ghandha titfisscr bhala refen.:nza ghal hlas lardiv las­
somma dovuta tahl il-kuntratt , esklu~a kull part i 
minn di k is-somma li tirre ferixx i ghall-kunlratt 
d:ental. 

47. ( I) Majkllnx dovut imghax legal i fllq: 

(a) dejn li ghalih japplih I-jedd ghal imghax 
Jew li jintalab ims hax bis-sahha la' xi Jigi spetjali , 
rliema kat ghandbom jipprevalixxu d­
disposizzjonijiet ta' dik i1- ligi specjali : 

(b) kull dejn ichor li I-Ministrujista ' b'Ordni 
je~enta: 

IUla dan I-artikolu ma ghandux jipprcvjeni li xi 
somma linkorri mghax [egali minhabba r H xi qort i, 
arbitru jew medjalur ikollhom, hlief ghad­
disposiujonijict ta' din it -Taqsima. !,etgha lijaqtghu 
li dik is-somma tinkorr i mghax. 

(2) Id-disposizzjonijiet tat-Tilolu IV tat­
Taqsima 11 tat -Tieni Ktieb tal-Kodici CiviIi ma 
ghandhomx jitqiesu bhala ligi spccjali ghall-finijiet 
tn-subartikolu ( I)(a). 

48. ( I) L- imghax legali jibda ghaddej mill-
gumaUl meta I·hlas ta' dejn kwali fikanti jkun dovut 
tahl i I-kuntratt relevanti; data li hckk dwarha jsi r qbi I 
ti sta ' tkun wahda fi ssa Jew tista' tkun tiddcpcndi fuq 
[i ligri xi grajjajcw jckk xi grajja fiI-fau ma ligrix: 

It da minkejja dak hawD aktDr qabel 
imsemmi. meUl d-dcjn ikun jirriferixxi ghal xi 
obbligazzjoni 1i jsir xi hlas bil-quddiem. ghandhom 
japplikaw id-disposizzjonijicl UI ' 1-lI rlikolu 53 la ' 
dDn I-All. 

(2) Mcta d-dala Jew perjodu ghall·h las ma 
jkunux stabbiJili fil- kuntratt rdevanti, d-da ta li 
minnhajibda ghaddej I-imghu legali tkun : 

(al id-datD li minnha litweuDq 1-
obbJigazzjoni tal -fomitur li dwarha j irriferixxi d­
dejn; jew 

(b) jekk il -hlas ikun suggelt ghall-falt li d­
debitu r jircievi avvi~ tas-somma Jew talba ghall-hlas 
ta' dejn, tletin jum wara I-gurnala mela x-xerrej 
jirCin 'i dak I -avvi ~ Jew dik it -talba: 

Itda: 
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(i ) jekk Ki-data mela jigi 
ritevul dak l'lvv;t jew lalb. Ikun wa1'lda 
mhux t e rla; 

(i i) jckk id-dcbilUr jilticvi dlk 
I,,\'vitjew talb. gbal bIas fxi datali ligi 
qabel id-data III-twctl iq mill-fomitur la ' 
l-obbligazzjoni 1i dwarha ji rrifcrilod d­
dejn, 

I-imghax legali jibda ghaddcj Ilelin A,umala wart d­
dala stipuJa la fiI -paragrafu {Il. 

(3) Mela d-dejn jigi original bis-uhha ta' 
obbligaujoni 1i I;tl'llltas sornffia d OYlIla dwar xi 
perjodu I" kiri ta ' oUell i. d-disposizzjonijicl tas­
subartikolu (2)(1) gbandu jkoJlhom schh bhallikicku 
kknll j irrifcrixxu ghall-.hh.r gumata la' dak il ­
perjodu. 

(4) L-imghax legali fuq dejn kw.lifikanli ma 
gbandux jibqa' ghaddej met. jithaJlas dak id.dejn. 

49. ( 1) II -kreditur ma jkollux jcdd gball-
imgbax Icgali jekk rna jkunx wettaq I· 
obbliga ~.zjon ijict konlra\lwalijcw Icgali licghu, 

[Ma jekk I-inlcrcssi tal -gu~lizzja jkunu 
jcbliegu li I-fornitur ghandu jirtic\'i mgllax legaH 
b' rala mnaqqsa ghal xi pcrjodll, I-imghax Icgali 
ghandu jghaddi b'dik ir-rata li lisla ' ligi slabbi lita 
mill-qOl1i skond il -guslizzja li ,applikl ghal dak il­
kat fdak i!-:!micn, 

(2) II -Ool1i lista' todna li I-imgllax legali ma 
jkllnx dovut -

(a) minllabba fxi an jew ommissjoni 
fxi !mien, sew qabcl sew wara l-waql mela d­
dejn jigi origina l; u 

(b) ghall-perjodll kollu Ii malulu kien 
kieku jglladdi I-imghax legall jew glial xi parti 
wahdlljcw ik tar minn dak il-pcrjodll , 
SO, ( I) Ir-rala ta' mghax legali li lapplik. 

talll din il-Taqsima la ' d.n I-An ghandha Ikun 1_ 
inqas rata la' skonl fil -kunlesl la' :t i di rett ivi 
mallrugin minn ! mien ghal !mien mill-Bank 
Cenlrali la' Mal ta lalll I-AI! dwar il -Bank Cenlrali 
la' Malta, U li jkunu jippn;valixxu rid-dala la ' 
rdcrcnza relevanti , mi!juda b'silt punt; pcr~ntw.li. 
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(2) L-ewwel data la ' rcfcrcnza tkun I·ewwcl 
gumala kalcndarja III.perjodu la' si lt xhur li malulu 
I· imghax legali I-ewwel isir dovU!: 

IMa r-rata la' mghax legali rigward kull 
perjodu la ' sill xhur sussegwenli li matulu d-dcjn 
jibqa' dovul gI'Iandha Ikun dik li Ikun lipprevalixxi 
fl·ewwcl gumala kalendarja \as·silt xhur rilcvanli. 

(3) Ir-rata ta ' mghax imsemmlJa fi s· 
subartikolu ( I) iew kull rata ohra li liSla ' ligi 
sostilwita biha ma ghandhicx tkun inqas minn 
Imienja fil .mija; jekk ir· rata ta ' mghax legali 
ka lkolata skond id-disposizzjonijicl las·subarlikoli 
(I) u (2), jew skond xi formola ohra li lisla' ligi 
preskrilta minOokha. tinte l inqas minn Imienj. fiI · 
miia. r· rata Ii tkun tapplika Ikun la ' Imienia fiI -mija. 

SI. (1) Id-disposizzjonijiet la' dan I· 
anikolu ghandhom ikunu japplikaw ghall ·pall ij iet 
lal·kuntratti miftiehma qabel. Jew fl·i stess waql li 
jigi originDt id.dejn. 

(2) [I ' palliiiet la ' kuntrall li jkollhom bi skop 
li jeskludu I-jedd ghall. imghax Icgali dwar xi dejn. 
ghandhom ikunu nulli sa dak iJ-limitu, kemm-iJ 
darba ma ikunx hcmm rimedju kontrallwali 
sostanzjali ghal hlas lardiv tad-dejn. 

(3) Meta I-partijiet j iftichmu dwar rimedju 
kontraltw.1i ghal hlas lardiv lad-dejn li jkun 
jikkostitwixxi rimedju soslanzjali, dak id-dejn ma 
ghandux jinkorri mghax legalL 

(4) II -partijict jislghu ma jiftiehmux li jibdlu 
I-jcdd ghal imghax legal i dwaT id-dejn kemm-iJ 
darba sew iJ .jedd ghal imghax legali kif mibdul sew 
ir-rimedju ko llu kcmm hu ghal hlas tardiv lad-dejn 
ikunu rimedju soslanzjalL 

(5) Pal\ijiet kontrallwali li -
(a) jikkonferixxu jedd konlrallwali 

gI'Ial imghax li ma jkunux rimediu soslanzjali 
ghal hlas lardi\' lad-dejn; jew 

(b) jibdlu l-jcdd s hal imgbax Icgali 
biex jipprovdu ghal jcdd ghal imghax Ii ma 
jkunx ridm«lju SOSlanzjali ghal hlas tardiv lad­
dcjn. 

ghandhom ikunu null i sa dak il -limitu kemm-il darba 
r-rimedju kollu kcmm hu s hal hlas lardi \' lad-dci n 
ma jkuux rimedju sostanzjali. 
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(6) Jekk xi rimedju ghal bias tardiv jigi 
dikjarat null taht dan I' artikolu, ghandu japplika I· 
imghax legali skond dan I·Atl. 

(7) F 'dan l·artikolu "rimedju kollu kemm 
hu", dwar il ·Mas tardiv ta ' xi dejn , tfisser kull 
tqeghid f1imkien ta' jedd kontrattwali ghal imghax, 
jedd mibdul ghal imghax legal i jew rimedju 
kontrattwali 1i majkunx imghax . 

(8) EMa haga li tinsab rdan I· art ikolu ma 
ghandha taghti jedd lill -partijie t li jistabbilixxu rata 
ta' mghax li tkun oghla mir· rata ta' mghax legali 
bhala rimedju kontrallwali ghal Mas tardiv tad·dejn 
1,1 , jekk tigi hckk stabbilita dik ir-rata oghla, dik il­
parti tal · kuntratt tkun nulla u ghandu jappl ika 1-
imghax legali skond dan [·Atl. 

52. (I) Rimedju ghall·hlas tardiv tad·dejn 
Shandu ji tq ics bhala rimedju effcttiv kemm-iI darba-

(a) ir-rimedju rna jkunx insuffitjcnti 
sew gI'Ia ll .fini li jikkompcnsa lill -fomitu r ghal 
hlas tardiv sew bicx ma jha llix li j sir hlas 
tardiv; u 

(b) ma jkunll gravcmcnt ingust Jew 
rnhux ragone\'o li li jigi permess li I· kredur 
iserrah fuq ir. rimedju fin.nuqqas tal ·jedd 
ghall.imghax legali kif kontemplat rdin it­
Taqsirna ta ' dan I· Atl. 

(2) SabiCll j igi stabbilit jekk rimedju jkunx 
rimedju sostanzjali jew lIort 'ohra. ghandhorn jitqicsu 
C·t irkostanzi rclevanti kollhH fiI-waqt li kienu 
qeghdinjigu miftiehma I-patt ijict tal-kuntratt . 

(3) Minghaj r pregudi1.2ju ghall·gcncraliti 
tas-subartikolu (2) , biex jigi stabbilit jekk id­
disposizzjonijic t tal -kunuatt ikunull gravement 
ingusti jew mhux ragonc\'oli skond is·subartikolu 
( I Xb), ghandhom fost affarijicl ohra jitqiesu dawn I· 
affarijicl li gejjin: 

(I ) prlttika kurnmcrtjal i tajba: 
(b) ix-xorta ta l-prodott : 

(t ) il·vulncrabbilti tal · fornitur, metl 
jilqics kcmm ikun kbir il -kuntran ghar· rigward 
tad-daqs ta' I- intraprih lii,:ghu ; 

(d) jekk id-dcbitur ikollux xi raguni 
oggettivH bicx j iddipar, ixx i mid· 
dh posizzjon ijict la' I·anikoli 45. 41( 49 u 50; 
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(c) jekk il-pauijict li huma gravement 
ingust i jew mhu )( ragoncvoli jkunux gcw 
imposti minn parti wahda b'detriment ta ' 1-
ol'lra perrnczz ta ' l-u2u la' klawZoli standard 
jew b'mezzi ol'lr&: u 

(f) ;ekk il-forn itUT ikun)( ir~eva xi 
intentiv bicx jiftiehern dwar x i pall fi l-kunlratt. 
53, (I) Dej n kwalifikant i Ii jorigins his­

sahl'la la' obbligazzjoni Ji jsir bIas bil-quddiem 
ghsndujigi IIratlal, gl'l all -finijiet la' din it-Taqsima, 
bhallikieku kien originat fil-gurna ta msemmija fis­
subart ikoli (2) , (3), (4)jew (5), skond il -ka t. 

(2) Melll 1-l'I los bil-quddiem ikun il -prezz lal­
kunt ratt kollu kemm hu, id-de; n gl'lHndu jigi mallal 
kif originat fil-gurnoto meta litwettaq 1-
obbligozzjoni lol -fomitur. 

(3) Melll 1-l'IIas bil -quddiem ikun parti mill­
prczz tal-kuntratt , itda I-ammonl ma jkunx do\'u t 
ghar. rigward ta ' xi twettiq fpart i ta' I.obbligazzjoni 
tal -fomitur, id-dejn ghandu jkun illraltat kif originat 
fil -gurnats met& litwettaq I-obbligazzjoni lal­
fomilu r. 

(4) Meta 1- l'IIas bil-quddicm ikun part i mill­
prezz lal-kuntratt dovul ghar- rigword la ' xi Iwctt iq 
f parti ta' I-obbligozzjoni lal-fomitur, iUia tithallos 
qabcl ma jintemrn dak iHweltiq f parti , id-dcjn 
ghandu jigi urattal kif original fil .gumala meta 
jintemm it-twett iq fparti relevanti. 

(5) Meta d-dejn jigi originat bis-sahha ta ' 
obbligazzjoni li lithallas somma dovuta ghar­
rigward ta' pcrjodu ta' kiri ta ' oggclli, dan l-artikolu 
ghandu jkollu schh bhallikieku-

(a) rcferenzi ghall-gurnala meta 1-
obbligazzjoni tal -fomituT titweltaq. henu 
refercnzi ghall-ahhar gumata ta' dak iJ­
pcrjodu; u 

(b) refcrenzi ghol twelt iq f parti ta' dik 
I-obbligazzjoni kienu refercnzi ghal parli minn 
dak il -perjodu. 
(6) Ghall-finijiet ta' dan l-ortikolu 

obbliga:u.joni ghall-hlas lal-bilont li jifdal kollu 
kcmm hu tal-prczz tal -kunt rall gh ndu jitqics bhala 
obbligazzjoni ghall-hlas tal-prezz tal-kuntra tt koHu 
kemm hu u mhux bhala obbligazzjoni ta ' I'Ilas la ' 
parti mill-prczz lal-kunt ralt. 



S<tpo .. '~ 
.. ' "I' .i 

(7) Id-disposizzjonijiel 11' <lan l-ar1ikolu 
gbandhom ikunu minghl; r prel!;udizzju ghal kull 
jedd iehor li jkollu I-fornilur li joril!;ina min·nuqqas 
lax .xerrcj dwar il.kwisljoni lal·hlas bil·quddiem, 

54, ll-jcdd ta' rkupru \a ' xi mghax lesali li 
jorigina IIht din it· Taqsima ta ' dan I·AII ma gbandux 
jeskludi I·jc:dd gball·kumpens ghall·irkupru 11' 

spejjd li jsiru mill ·kredilur minhabba fi hlas urdiv. 
55, ( I ) Mela assotjazzjoni Ikun 

rikonoxxulI mill ·M inislru bhala li lirrappre2enta, 
Jew Ji ghandha inleress legi tt imu fl i tirrappre2cnla, 
mikro-intrapri2i , dik I.assot:jazzjoni lisla' libda 
azzjoni quddiem il·qorti kompclenl i Jew dak il. korp 
ichor li jkollu gurisdizzjoni, &hal dikjarazzjoni li 
pallijiet jew prauiki konlrattwali s/lllldard ut"li 
minn pcrsllna fi lransazzjonij iel kummcrtjali jkllnu 
gravemcnl ingusti fj]·kunlesllal· lifsira ta' I-anikolu 
52, u dik l'lssotjazzjoni ma Ikun mchliega luri cbdl 
inleress pa!lOnali b'appo!U ghall.azzjoni taghha, 

(2) Ghall·finijicl la ' dan I-art ikolu, mela 1-
qon i tiddikjara li xi patt ijiet Jew pralliki bhal dawk 
ikunu gravemenl ingusli, I· inlimal ghandu jieqaf 
mill i ju'..lI xi pauijiet jcw pralliki bhal dawk, u kull 
u2u bhal dak ikun null u bll cbdl e ITclt, 

56, II ·Ministru jisll' jipprcskri\'i regolamenli 
sabiex jaghli seMI lid-disposizzjonij iet ta ' din it· 
Taqsima, u minghajr pregudizzju ghaIH:enerali t! la ' 
dak hawn aklar qabcl imscmmi, b'dawk ir· 
rcgolumenli, b'mod partikolari, jhghmcl xi wlIhdu 
jew iklar minn dawn l'aITlIrijiclli gejjin: 

(I) jestendi 1· lif~ ira ta' ~ kunlrall ghall­
proWiS11 la' oggelli Jew ~rvizzi~, li linSlb n· 
artikolu 44, ghal rclal.1.jonijiel kontrauwali 
ohra: 

(b) bi nchim mal·Ministru 
responsabbli ghall. Finanzi, jissoslitwiui Jew 
jemenda r· rata la' mghax legali li linsab n· 
art lkolu 4!1( I) billi jipprcskrivi: 

(i) formola diITerenti biex ligi 
kalkolata T-rata la' mshax leglli;jcw 

(i i) r·rala la' mghax legali; 
(t) je2enla Ii1 xi hlegoriia la' pcrsuni , 

kunlraui Jew djun mid.di)posizzjonijicl ta' din 
il.Taq ~ima : 
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(d) jeslcndi I-applikazzjoni la' 1-
anikolu 45(1) ghal blcgoriji ohra la ' dcbituri 
jcw la' krcdituri; 

(c) ghar-rigward ta' kllcgoriji 
spctifikal; ta' kunlralli, jipposponi d-dat. minn 
mel. ghandu jibda gbaddcj I-imghu legali 
skond dan I-All b'pcrjodu 1i ma jcUedbt tletin 
gurnata, sakcmm id-dejn re lcvanti jkun suggetl 
gbal rala soslanzjalmenl iktar gholja ta' mghax 
legali kif jista ' jigi prcsluitt_ u li ghandu 
japptika ghal kuIJ dewmicn fiI -hlls wara 1-
iskadcnza ta ' dak il-perjodu; 

( f) jipprcskrivi kull hag. li ghandba 
jew lisla ' lig; preskritta; u 

(8) jippro\'di dwar kull hag'ohra 
int idcntali ghal, jew konncssa ma ' xi wahda 
jew aktar mill-aITarijiel bawn aktar qabcl 
imsemmija. 

TAQSIMA VIII 

BORD TA' SOR VEUANZA FUQ L-G HAJNUNA 
MOGHTIJA MILL-ISTAT 

57. (I ) Qieghed hawnhckkjitwaqqafBord, 
li jkun maghruf bhala "Bord la' Sor\'eljanza ruq 1-
Ghajnuna mogblija mill-Istal", hawnhekk i1:jed 'I 
quddiem imscjjah "il · Bord". 

(2) It-Bord ikun maghmul minn harncs 
membri li jigu mlhlura mill-Minimu responsabbli 
ghas-Scrvizzi Ekonomiti, li gbandu jinnomma 
wichcd mill-mcmbri bhala Chairman. u rncmbru 
ichor bho la Depulal Chairman. 

(l) JJ ·mcmbri fil -Bord ikunu mal'l!ura, bla 
hsara ghad-disposizzjonijiel tas-subanikoli (4) u (5), 
glial po.!rjodu ta' tliet snin. u jistghU jcrgghu jigu 
mahlura glial pcrijodu ichor jew pcrijodi ohra ta ' 
tlict snin. 

(4) Membru lal-Bord jista' j ini1:cnja mill­
kariga lic&hu rkull 1:mien bill; jaghli I vvi1: bi' ­
miklub liII-Ministru. 

(5) Il ·Minislro jisla' rkull 1:micn inehhi 
mcmbru lal-Bord minhabba inkapatilli fi l-Iwettiq 
tal-funzjonijiel tieghu, rall imcnljcw traskuragni lad­
dmirij ic t. 



(6) It -quorum mchticg ghal-Iaqghat tal-Bord 
ikun it-Chairman jcw, fin -nuqqas licghu_ id-dcpulal 
chairman, u Zcwg mcmbri ohra. 

(7) II -MinislTu ghandu jahlar umtjal 
pubbliku bicltjaghmilha la ' segrctarju tal-Bord. 

(8) [I-mcmbri lal-Bord u s-Scgretarju 
ghandhom jithaJlsu dak I-onorarju li I-Minislru 
rcsponsabbli ghas.Scrvizzi Ekonomiti jista' minn 
Zmien ghal t micn jipprcskrivi b'ordni fil- Ga7..zctla. 

(9) I1la hsara ghad-disposizzjonijict I-ohra la ' 
dan I-At!, il-Bord jista ' jirrcgola I-prol:cduri u I­
laqghat ticghu SICSS b'dak il -mod li j idhirlu lt icraq. 

F"",j<oI;ji<1~ 58. (I) II -fun zjonijict tal-Bord ikunu bie)( -
,.,,,,,,., toi·Boo-d. 

(a) jislabbilixxi u jaggoma invcntarju 
komprcnsiv la ' ghajnuna mill-istal: 

(b) jirrcvedi u jaghmcl SUm! la' 
ghajnuna e:l:islenti u ghajnuna gdida mill-islal, 
u jaghti parir dwar il-kompatibilui taghhom 
mal-printipj i li jkun hemm fid -dircltivi 
relcvanti la' I-Unjoni Ewropca; 

(t) jiSlabbilini u j implemcnta regoli 
xicrqa ta' prol:cdura u sislemi la ' mClooologija 
li jwasslu ghal sistcma cffcttiva ta ' sOT1lcljan1.l1 
u rappurla r fuq I-ghajnuna mill-istal ; 

(d) jipprovdi opmJoDlJlcI, posiz-
zjonijict u proposli minn cspcrti bicx tigi 
formulata w implimentata I-politika la ' 
ghajnuna mill -i5tat ; 

(c) jhejj i rapport annwali dwar 1-
ghajnuna mill-istat fMalta , ibbat.at fuq il ­
mclodologija stabbi lila kif utata fl -Unjoni 
Ewropca; 

( t) jghin fl- idcntifikazzjoni u fl ­
implimcntarljoni tat-tkattir tal -kapati ta )(icrqa 
rdak Ji ghandu x'jaqsam ma' ghajnuna mill ­
istat; 

(g) jagixxi bhala I-korp rilcvanti rdak 
li ghandu x'jaqsam ma' ghajnuna mill -islat 
fMalla ; u 

(h) jaqdi dawk il -funzjonijiet u 
dmirijict ohra li jislghu j kunu prcskritt i. 
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(2) Fid-delibera7zjonijicl lieghu dwar ka1:i 
Jew materji spc(:ifi(:i, il -Bord j ista jchlicg I-ghajnuna 
la' pcrsuni li jahdmu fis-scttur pubbliku u, jew, 
enlitajicl: il-Bord jisla' ukoll jchlieg I-espcrjcn:al 
xie rqa,jew il-kollaboraz7Joni, minnterzi persuni, kif 
jidllirlu xieraq , 

(3) Fil-lweuiq tas-setghal u I-funzjonijiet 
tieghu skond dan I-An, il -Bord ikollu drill la' attess 
ghal kull in formazzjoni relevanti, u jiSla' jillob da wk 
il-kjarifikazzjonijiel u spjegazz;onij iel li jidhirlu 
mehticga bicx jasal ghod-dcti1:jonijiet u 
konklu1:jonijiellieghu, 

(4) Kull membru tal-Bord ghandu jqis u 
jillra lta kull dokumenl u informazzjon i dwar 
hwejjeg mahsubin fi jew li jsiru tahl id­
disposiz ... joni; iel la' dan I-An bhala li huma 
sigri!:ti u konfiden ... jal i u ghandu jaghmel u 
j issoltoskrivi dikja raz:t;oni bil-guramenl fuq H­
formola prcskri lla ghaldaqstanl quddiem 
Kummi ssjunarju ghall-Guramenli Ii ghandha ligi 
depotitala ghand I-Avukat Generali. 

(5) Ku ll persuna li, hlief kif provdul jew 
pcrmcss taht dan I-All jew ghall-finijie! licghu, 
likkomunika Jew lillenta likkomunika lil )(i 
persuna ohra xi materja jew hag!! ohra li Ikun gicl 
ghall-allellZjoni laghha Jew Ii kienel fil -pu sscss 
taghha fil -qadi la' dmirijictha bhala mcmbru lal­
Oord, tkull halja la' real u meta li nstab halja tchel 
multa la' mhu)( anqas minn milejn lira u mhu)( 
itjed minn elfejn lira, Jew prigunerija gha l tmien 
ta' mhu)( itjed minn si lt )(hur, Jew dik iI- multa u 
prigunerija Ilimkien. 

34, L-urti~olu S9 la' I-An printipali, kif numeral mill-gdid, 
ghandujigi emenda! kifgej:-

(a) il-provvcdimem prctenl i ghandu jig; enumcral mill-gdid 
bhala s-subartikolu (1) tieghu: 

(b) fi s-suban ikolu (1 ) kif enumeral mill -gdid minllok il-kl icm 
"1I-Korpor3zzjoni lisla' laghmel regolamenli bie)( iggib" ghandhom 
jidhlu 1-kl iem "ll- , .... lin isl fU jista ' jaghmel regolamenli biel( igib" : 

It) fis-subartikolu (1 )( b) ki f cnulllcral rnill-gdid, minllok il ­
kliem "la' dan I - Atl. ~ ghandhom j idhlu I-kliem "la ' dan I-An:": 

(d) ll1innufih wara s-subartikolu ( I lIb) kif enumcral mill -~d id 



ghaDdlljiZ<iied dan il·paragrafu gdid Ii gej:-

" (t) dawk il-mituri promozzjoDali I-ohra li hllwa jisla' 
jqis II jkUDU adallali u bla hsara ghal dawk il-kondizzjonijiel 
hekk kif jisla' jqis idoneji, liema mituri j istghu jinkludu, iMa 
majkunux limitHli ghal -

Ci) mituri la' xorla fiskali li bihom it-luxX8 li 
IlthaJJas minn xi inlraprita j istghu ji lnaqq~u jew jigu 
assorbiti bi krediti la' IHXX8 jew billi jigu e2cntati Jew 
intHnali b'rat i mnaqqs.a la' tuxa fllq I-income, il-profitti, 
jew pani minnhom, miksuba minn kumpaDnija miDD xi 
kummert; 

(i i) il-provdimcnl la' ghajnuna finanzjarj. n-
ghamla la' gholjiel. sllssidji, scl fu garanziji la' sclf; 

(iii ) mitllri intiti biex jinkoragixxll I-impjiegi u 
I-tahrig; 

(iv) mituri inliti biex jinkoraggixxu 1-
inveSl iment fir- riterka II I-itvilupp; 

(v) mituri mtltl bicx jinkoragixxu I· 
irlVc~lirnc ll t ghall-pro tczzjoni ta' I-ambient; 

(vi) mitllri illliti biex jghi llu ditti li jkunu 
jinsabll f'd iffikulla II biex jghinuhom jirristrutturHw 
ruhhom; 

(d) provvedi meDI spcCjali ghr. rigward la ' dawk il· 
mikroinlrapri1:i, jcw intrspriti 1:ghar jcw la' daqs mcdju li jislghu 
minD 2mien ghal1:micnjigll pTcskritti; 

(c) it-tismija tH ' kll ll aWlorita jcw pcrsuna bicx tcscrtita xi 
wahda mill-funzjoDi lal·Korporazzjoni lahl dan I-At!."; u 

(c) minnufih wara s·subartikolu ki f Cllllrncrat mill-gdid 
ghandhomji2dicdll dawn is·subanikol i gOOda li gejjin:. 

"(2) l1·polcr li ghandu ]·Minist ru tahl is·subartikolu (I ) 
la' dan I·artikolu ghandu jigi eserti lal bi fl chim mal·Ministru 
responsabbli ghal- luri2mu meta I-mituri jkol1hom x'jaqsmll ma' 
hidmiel fi s-scttur lal-luri2mu u bi ftchim rnal-Minislru 
rcsponsabbli ghall-agrikoltura u s-sajd mcla l-mi211 ri jkollhom 
x 'jaqsmu ma' hidmiet fis-senur la' l-agrikollllTa jew tas-sajd, 

(3 ) Mcta I-MinislTu j ipproponi 1i jaghmcl rcgolameDli 
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skond id-disposizzjonij iet ta ' dan I-All u dawk ir-regolamenti 
jkunu j ipprovdu Ii intraprita lisla' Ikun ghalkollox jew fparti 
etenlata mill i fuqh.l. titl'l.all.l.s it-tun fuq I-income iIli, li kicku 
ma kienux id-disposiujonijiet la ' dawk ir-regolamcnli , kienet 
kieku [ithallas, is-setgha tll-MiniSlru li jagbmel dawk iT' 
regolamenti ghandha ligi eserti .... bi ftehim mal·Ministru 
rcsponsabbli ghall-finanzi. 

(4) Mela I-MiniSlru jipproponi Ii jaghmcl rcgolamcnti 
skond id.dispos i1.7.;onij ict tp' dan I·AII u dawk ir-rcgolamcnti 
jkunu jipprovdu gha ll -gholi ta' x.i ghajnuna, ghandha tinghDta 
kopja ta' dHWk ir-regolamenti kif proposli lill-Bord ta' 
SoT\'eljanza fuq l-GhajnunD mogMijD mill-Istat li mbaghad 
ghandu jikkomunika ]· kummenti tiegbu lill-Minislru dw.r I· 
ghajnuna Ji tkun qeghdll ligi proposta li lingllata fi tmien tlctin 
gumata minn meta I-kop;. lar-rego]amenli proposti tasal ghand 
il-Bord .~. 

35. JJ-Jigi;icl murija fl ·Ewwcl Kolonna ta' l-lskcdo li tinsab 
ma' don I-All ghandu jkollhom cffeu kif suggclli ghall.emcndi murija 
re lattivomcnl gllalihom fit -Tieni Ko lonna ta' I-islcss Skcda, 

l-Ewwel 
Kolonna 

"odoci la' 0.,....,,, ... ,""', • 
I'mt<. __ '''~~ 
K.., 11 

SKEDA 

(Art ikolu J5) 

It ·Tieni Kolonna 

I. Minnufih wara I-artikolu 219 g.l\andu 
j itdicd dan l-arlikolu li ge;: 

"219A.{I )Fi proceduri gholl-i rkupru la ' 
djun, senlcnza li tinghata wara Ii Ikun sarel 
ammhsjoni tat · talbo jew wara talba li ma Ikunx 
tiel kontcstato mill-konvenul ghandha lingha tD, 
kcmm jista' jkun possibbli wara 1i j ilqiesu e­
e irko~lanzi tal·kat, ti t mien disghin jurn minn 
mClltkun iicl ipprct,," lata I·aujoni tiI -Qorti. 
(2) II-pcrjodu rn:.crnmi fis-subartikolu (I) rna 

&f\andux. jinkludt tl.pcrjodu la ' 2micn Ji jilliehcd 
ghan-nolilika lae-<: itl7JJoni jew tar-rikors 1111· 
intimal.". 

""<t- .. g,r.". 2, l · anikolu 14( I) ghandu jibi emendll! kif (""1,/,,, ,_, eo 
~ ,~ I!J gcj:-



(a) fil-paragrafu (g) liegbu:-
(i) minflok il-klicm "dan is-

suba rl i kolu :~ fi l' lieni proviso ghalih. gbandbom 
jidblu I-kliem ~dan i s-s ubarlikolu :~: u 

(il ) minnufih wara H ieni proviso ghalill 
gbandujiMied dan 1i gej: 

"I Ma wkoll , jckk ir- rit erka 
xjenlifika ssir f Maha, il-Inaqqis dovul 
lab! dan il -paragrafu jisla', jckk dik il ­
pcrsuna hekk lagh.tel, jkun pcrmess li jsir 
b'mija u glIoxrin fil -mija ta ' I-ammont 
auwali lan.ncfqa li ssir; u mCla peTSuna 
tcscrti la I-gha.tla Jijkollha kifhawn aklar 
qabcl imsemmi. iHnaqqis kollu mi.tjud ma 
gbandux, gbal xi scua la ' slima, jkun la' 
iklar minn hamsa fil-mija mid-dhulla' dik 
il-pcrsuna gbal dik is-scna; u jckk dan il­
Inaqqis mi.tjud IOlali jkun laJi Ji I-ammonl 
shih lieghu ma jkunx j ista ' jigi permess 
bhala tnaqqis fis-scna li fiha kien ikun, 
hlief ghal-limilllZzjoni mscmmija la' 
bamsa fil -mija, j isla' j ilnaqqas, dak is· 
schem li majkunxjisla' jigi IIckk pcrmess 
ghandu ji.tdicd ma' ku ll Inaqqis dovul lahl 
il -provvcdimcnli la ' dan il-paragrafu ghas­
sena li ligi wara u jilqics bhala schcm 
minn dak iH naqqis Jew, jekk ma jkunx 
hemm Inaqqis bhal dak ghal dik is-scna, 
jilqics bhaJa Hnaqqis glial dik is·scna, u 
jibqa' ghaddej b 'dan it-mod fil-perjodi Ii 
jigu wara. 

Ghall-finijiet la' dan il-paragrafu 
"ri tcrka xjcntifika" gbandha linkludi : 

(I) riccrka bazika li 
likkomprcudi Hnivilaj icl I; jsiru ghall. 
avvanz ta' kono;ucnza xjenlifika jcw 
tekonologika; 

(ii) ri ~erka applikala rr'l<:la Ikun 
previsla xi applikazzjoni speti fi ka; 

(iii ) xoghol la' .tvilupp Ii jkun 
jinvolvi I-ut u lar- ri zullali la ' ri co;rka 
bazika u applikala ki f hawn aklar qabcl 
imscmmi gball-fi ni lal-holqicn la ' malerja. 
apparal, prodoll i jcw proccss; godda jcw 
iH itj ib la' dawk ezislcnti ,"; 
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(b) fiI -paragrafu (j) lieghu:-
( i) minnok il-kliem "dan is-subarlikolu;" fiI­

proviso ghalih, gI'Iandbom jidhlu I-kliem "dan is­
slIbartikolll:"; 11 

(ii ) minnllfih wara I' proviso ghalih gI'Iandu 
jildied dan il-pro\'isn gdid li lej: 

"Ilda I-Inaqqis mahslIb b'dan il-paragrafu dWlr 
I-impjanlu I-makkinarju ma gI'Iandllx jibqa' jappl ika 
b'sehh minn dik is-sena la' slima li lisla' ligi 
stabbili la mill-Ministru b'Ordni fiI-Guzelta_"; 

(<:) fiI-proviso gI'Iall -paragrafu (k) lieghu 
minnok il-kliem "Iiema minnhom ikun I-inqas:" 
ghandhom jidhlu I-kliem "Iiema minnhom ikun 1-
inqas;": u 

(d) minnufih wara I-paragrafu (k) lieghu 
ghandu jildied dan i1-paragrafu gdid li gej:-

"(\) kul! nefqa li ssir minn persuna li 
tkun tahdcm rxi kllmmert, negozjll, professjoni 
Jew \'oka12joni gball-fini tal-promo12joni ta ' 
tali kummer<:, negolju, professjoni Jew 
\'oo12joni , inklu.ta ku ll nefqa fuq ri <:erka dwar 
is-suq u I-ksib la' informa12joni dwar is-suq, 
reklamar Jew me12i ohra ta ' prokurar la ' 

kummert , ghoti la ' kampjuni. u parte<:ipazzjoni 
fficri u csibi12jonijict:". 
J . Minnufih wara I-artikolll 56(19) gI'Iandu 

ji1:died dan is-slIbartikolll li gej:-



"(20) (.)Meta xi membru ta' kumpannija 
residenti fMalta jkun resident i ta' xi Slal jew 
territorju li mieghll Malta tkun ghamlet 
arrangamcnt IShl id-d isposiujonijiel ta ' I~AII 

dwar it-Tuxa fllq I-Income ghall-ghoti la' 
helsien minn tassazzjoni doppja, 1I lahl dak I, 
arrangament xi dividend, jew part i minnu, 
distribwil minn dik il-kumpannija jkun sussell 
ghat-tax:ta fuq I-income fM alta b'rata inqas 
minn dik li ghandha tithlllllls fuq I-income li 
minnujitqassam id-dividend, dik il-kumpannija 
jkollha jedd Ji tehtieg Ji l-qligh jew iI-profilll. 
jew parli minnhom, miksuba minnha ghas-scna 
ta' stima 2001 u ghal snin ta' stima sussegwenli 
u li jitqassmu bhll la dividcnd slIggclli ghal 
taxxa b' rala inqas kif hawn aktar qabcl 
imscmmi ghandhom, minkcjja Ii d-dividend jcw 
part i minnu ma jkunx gie mqassam, j igu 
intauati bir-rata mnaqqsa mscmmija u mhux 
bi r-rata Ji ghandha scwscw tithallas taht I-All 
dwar it-Tax}(a fuq I-Income fuq il-qligh jew 
profilt i tal-kumpannija: 

Itda d-disposizzjonijict ta' dan iI­
paragrafu ghandhom ikunu biss japplikaw ghar­
rigward ta ' kumpanniji li majbieghux bl-imnut 
u li majbicghu ll lil pcrsuni li jbicghu bl-imnut u 
pcrsuna ghandha lilqics Ii ma tkunx tbicgh bl­
imnutjekk il ,bcjgh laghha la' oSgclt i w seTvizzi 
jsi r li l: 

(i) pcrsuna Ii tmeni kummert, 
negozju, profcssjoni jew voh zzjoni u Ii 1-
oggelti jcw servizzi hekk mibjughin lil dik 
il-pcrsuna jcw jcrgghu jinbicghu minn dik 
il-pcrsuna jcw inkclla j in tu t.aw minn dik 
il-pcrsuna ghall -fini lal,kummcrt, 
negozju, professjoni jcw vohzzjoni 
laghha;jew 

(ii) pcrsuna, li lOa Ikunx 
individwu.1i juta dawk I-oggeui ghall -fini 
ta' xi inlrspri t a li titmcxxa minn dik il­
pcrsuna: 
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l:tda wkoH mcla kumpannija Ikun 
ghat.lel !i lig; intaxxata b' rala mlluqqsa. la' 18.'\X3 
fuq I·income ki f provdul b'dan il-paragrafu, 
ebda persuna I; Ikun qeghda li rt ievi .'\i dh'idend 
iml'lallas minn dik il-kumpannija minn prolitti li 
jkunu suggctl i ghal-Iaua b'dik ir-rulu mnaqqSll 
la' 11.'IX3. ma ghandu jkollba jedd lillob hlas 
Iura lal'lt id-disposizzjonijiel la ' I-Ani dwar il­
Taui ghar.rigward la' dak id-dividend. 

(b) MCla d-disposizzjonij icl lal-
paragrafu (a) jkunu gew applikali u 
susscgwenlcmenl ikun hcmm bidla 1iI­
parlc<:ipazzjoni ozzjonarja lal-kumpannija IIckk 
li I-Izzjonarji I-godda ma ikoJl homx jedd gI'Ia l 
rata mnaqqsa la' ta.'\XI lahl .'\i arrangament bhal 
dak imscrnmi quocl jew jekk ikollhorn dak il­
jedd, if-rala Dpplikabbli f'dak I-arrangamcnl 
tkun iktar mir·rala applihbbli gIIall-azzjonarju 
li qed jispi(:ta, gl'laldaqstant il-prolilli kollha li 
rna jkunux gew imqDssmin Ii Imiern l-al'lhar 
sena linanzjarja tal-kumpannija li ligi qabel id­
dala lal-bidla liI-parlc(:ipattjoni azzjonarja 
nicqcs kull dislribuzzjoni ta' pro li lli li jsiru lill­
azzjonarju li qed jispi<:ta lis·sena linanzjarja 
kurrenli ghandhom jigu intanalib' rata li Ikun 
id-diITcrenza bejn ir-rala 13 ' lana li tkun 
tapplika kicku I-azzjonorju I-gdid jkun t.amm I· 
ishma meta kienu inqalghu dawk il ' profitli. u r­
rata attwalmenl applikala. u dik it -Iun 
gl'landha Ikun la.ua li lilhallas mill -kumpannija 
lis-scna la' Slima li liha jilqassrnu dawk il­
profini: 

J,.<Ia meta membru ta' .'\1 
kumpannija jkun ukoll kumpannija inkorporulll 
lahl il -ligi la ' Malla, id.disposizzjonijiel la' dan 
I-artikolu ghandhom ikullu japplikaw sa I-isless 
limilu bhallikieku I·membri la' dlk I-a hhar 
kumpannija kellbom J· ishma diretlamenl 1iI­
kumpannija.fl • 

4. Mi ll llulih qahcl jJ.proviso ghaIJ-arTikolu 
3( I ) ghandu j it.died dan i I-proviso gdid J i gej:-



"" ....... a.,..""" 
Hod .. ,.' Mol,., 
"'r. ))0 . 

"Itda wkoll gha ll · fini Ii jinllahqu 1-
iskopijiel la' dan l' lrtikolu, il-President ,,' Malta 
jista ' b'Ordni jipprovdi li IMlull-imsemmiJa gha;c.a r 
snin i I·profitti 1.1 ' inlraprit. induslrij.1i j igu intaulli 
b'dik ir-rala ,, ' laxxa fuq I- i/lcome mnaqqs. u bla 
hsara gbal dawk il . kondiajonijiel li jistghu jidhrulu 
ragonC\1>Jj wara konsulta1.zjoni mal·Korporazzjoni ,H, 

5_ FI·arlikolu 2 minflok il-lifs ira la-
"kumpannija" ghHndha tidhol din li gejja :. 

""kump.nnija" lfisser -
(i ) sotjcta kostitwita lahl I·Att 

dwar il.Kumpanniji, Ii Ikun sotjeta en /lom 
coffeel if. en commU/ldilU jew kumpannij. 
b'responsabbilli limillta; 

(ii) korp la ' persuni kOSlilwi l, 
jew regislral barra minn Malll, U ta ' "ona 
simili ghlS·sotjel.jiel hawn aktar qlbcl . .. 
,msemm'Ja; 

( i ii) sotjcli koperattiva 
debila menl rcgislrala bhala lali tahl il -l igi 
idonea Ii fdak il ·waql Ikun isschh 
fMalta ;", 

6, Minnufih wan I-anikolu 20 ghandu 
jitdied dan I-anikolu gdid Ii gej: 

"IOA,B'schh miDn dik id· 
data li lisla' ligi Sl.Ibbilita milt· 
Minislru b'Ordni fiI·GaZletta d· 
disposizzjonijiel ta' l-artiko li 18, 
19 u 20 ta ' dan I·AII ghandhom 
ikunu biss japplikaw ghal 
kumpanniji li ke llhom 1i ~e nza 

tahl dan I·AII fiI -j um Ji jigi 
minnufih qabel dik id·data , u 
dawk I-arl ikoli ghandhom 
j ibqghu japplikaw gbal dawn il­
kumpanniji sa u inklu1:1 s·scna 
ta ' ~Iima 2021.", 

7, L-artikolu 22 ghandujigi emendal kif gej:-
(a) fis·subert ikolu (4 ) lieghu;_ 

(i ) minflok il ·kliem "residenti rMllta," 
fiI .proviso ghandhom jidhlu l·kJiem "residenti 
fMalta :"; u 
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(H) minnufih wara I-proviso ghal ih 
ghandu jiMied dan il-proviso gdid Ji gej:-

"IMa wkoll b'sehh minn dik id­
data li tista ' ligi stabbilita mill-Ministru 
b 'Ordni fi)-Gazzetta, d-disposi:ujonijict 
la' dan I-artikolu ghandhom ikunu biss 
japplikaw dwar importa:ujonijiet li jkunu 
saru qabel dik id-data."; u 

(b) minnufih wara s-subartikolu (4) lieghu 
ghandu ji:.!:died dan is-subartikolu gdid Ji gej:-

"(5) B'sehh minn dik is-sena ta' slima 
hekk kif tista' tigi stabbilila mill-Minisl ru 
b'Ordni fi l-Gazzetta, d-disposizzjonijiel !as­
subartikoli (2) u (3) ghandhom ikunu biss 
japplikaw dwar rimunerazzjoni mhallsa fis-sena 
li ligi qabel dik is-sena ta' slima u fl-erba' snin 
ta' stima li jigu warn, sakemm dik ir­
rimunerazZJoni lilhallas lil individwi li 
dwarhom dan l-artikolu kien japplika fis-sena li 
tigi qabel is-sena ta' stima slabbili!a mill­
Ministru kif imsemmi hawn aktar qabel.". 
K. L-art ikolu 36 ghandu jigi emendal kiq;ej: 

(a) minflok i1-kliem "skond liema jkun 
l-oghla." ghandhomjidhlu I-klicm "skond liema 
jkun l-oghla:"; 

(b) minnufih fi tmiem l-anikolu, 
ghandu ji:.!:died dan il-proviso li gej: 

"I:.!:da ma g,handu jithallas ebda dazju fuq 
i{:-{:essjoni ta' xi kredi tu Jew jedd iehor li 
ghalihom jirreferi dan l-artikolu mela dik ic­
cessjoni ssir minn intrapri:.!:a :.!:ghira jew !a' daqs 
medju, kif imfisser fl -Att dwar il-Promo:ujoni 
ta' Negozji, lil xi bank Jew iSlitu:ujoni 
finanzjarja li jkollhom Ji{:enza,", 

Ghaniji~t u Ragunijiet 

L-ghan la' dan l-Abbozz hu sabiex jaggorna u jwessa' I-iskop 
ta' I-Att dwar l·i:.!:vilupp IndUSlr ijali u sahiex jaghmel provvediment 
ghall-inlrodu:ujoni la' in{:cntivi u skcmi gOOda g,hall-promo:ujoni ta ' 
negozji fMalta. 



A BILL 
entitled 

AN ACT tf) amend the Industrial De~'elQpment Act. Cap. 325. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the HOllse of Representat ives, in this present Parliament 
assembled, and by the allthority of the same, as follows:-
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I. ( I) The short title of this Act is the Industrial 5.' .. ;,1 .... 01 
Development (Amendment) Act, 2000, and th is Act shall be read and -­
construed as one with the Industrial Development Act, hereinafier \Ap. ll'. 
referred 10 as "the principal Act". 

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister 
resporu;ible for Economic Services may by notice in the Gazelle 
appoint, and different dates may be so appointed for different 
purposes and for different provisions of this Act. 

2. In the long title to the principal Act for the words ~o f new 
indust ries~ there shal l be slIbstituted the words ~of new businesses". 

3. Section 1 of the principal Act shall be substituted by the 
following: 

" I. The short title of this Act is the Business Promotion 
Act.". 

•• Se<:tion 2 of the principal Act shall be amended as follow s: 

(,) in subarticle ( I) thereof-

(i) in the defini tion of "Corporation" immediately after 
the words "Corporntion Act" there shall be added the words 
-and where any other authority or person is designated by 
regulations prescribed by the Minister to be the competent 
authority to exercise any of the funct ions of the Corporntion 
under this Act. includes any such other authority or person to 
the exclusion of the Corporation"; 
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(ii) immediately after the definition of "corporation" 
there sball be added the following new definition: 

"enterprise" means any individual or body of 
persons who or which carries on or exercises a trade, 
business, profession or vocation;"; 

(iii) for the definition of "qualifying company" there 
shall be substituted the follow ing:-

" "qualifying company· means a tOmpany which 
carries on, or intends to carry on in Malta, a trade or 
business consisting solely of any of the activities referred 
to in section 3(I)(a) to (11;);" 

(iv) inunediately after tbe definilion of "sales revenue 
derived from export" there shall be inserted the following new 
definition: 

" "Stale Aid Monitoring Board" means the State 
Aid Monitoring Board constitutcd under section 57;"; 

(b) immediately after subSet\ion (3) thereof there shall be 
added the following new subsection:-

"(4) Wherever in this Act reference is made to incentives 
and benefits contemplated by this Act, such reference shall be 
read and construed to include incentives and benefits prescribed 
under this At!."o 

5. Section 3 of the principal Act shall be amended as follows: 

(a) in subsection (I) thereof, for the words from "Without 
prejudice to tbe provisions of section 24," to the words "consisting 
solely of -" there shall be substituted the words "Unless otherwise 
provided by or under th is Act, the incentives and benefits 
contemplated by or under this Act shall be due to and obtained by any 
enterprise whicb carries or intends to carry on. in Malta, a trade or 
business which consists solely of -"j 

(b) for subsection (I)(c) and (d) thereof there shall be 
substituted the following:-

"(c) fisheries or large scale aquaculture; or 



(d) agriculture, stock fanning or large scale 
honicuhure; or~ ; 

(c) in subsection ( I)(h) thereof for the words -development 
programmes. ~ there shall be substituted the words ~development 
programmes: or"; 

(d) immediately after subsection ( I)(h) thereof there shall be 
added the following new paragraphs:-
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~(i) the activities set out in section I I of the Malta c.p. Jlc'. 

Frecports Act and carried on mainly in a freeport as defined by 
that Act, by a company licensed under that Act; 

(j) (i) the operation of catering establishments, 
guesthouses, hostels, hotels and holiday premises as defined in 
the Malta Travel and Tourism Services Act, and fa lling wi thin c.p. 0I09. 
such categories as may be prescribed; or 

(ii) the under1aJdng of any project beneficial to 
the tourism industry as may be prescribed; 

(k) the production of feature film s, television films, 
advertising provammes or commercials, and documentaries.-; 

(e) immediately at the end of subarticle ( I) thereof there shall 
be added the follOwing proviso: 

~Provided that where any provision is made by or under 
this Act for an incentive or benefit to be: obtained by a 
qual ifyi ng company, any such incentive or benefit sha ll be due 
and obtained only by a company which carries on or intends to 
carry on in Malta such trade or business.- ; 

(f) subsection (2) thereof shall be: amended as follows: 

(i) for the words -in paragraphs (c), (d), (e), (f). (g) and 
(h) of subsection (I ) hereof,- there shall be: substituted the 
words ~, in subsect ion (1 )( c) to (k),"; 

(ii) for the words - impose such conditions as it may 
dean fit.~. there shall be: substituted the words -impose such 
coDditions as it may deem fil;- ; and 

(Hi) immediately at the end thereof, tl'lere sha ll be: added 
the following new proviso: 

"Provided that with eITeCI from such date as may be 
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determined by the Minister by order in the Gazette, tile 
Corporation shall nOI approve any projects falling under 
subsection (\ )(e)."; 

(g) subsection (8) thereof shall be amended as follows: 

(i) in the last proviso thereto, for the words "under 
Maltcse law: there shall be substi tuted the words "under 
Maltese law:" and 

(H) immediately BI the end thereof there shall be added 
Ihe followi ng new proviso: 

"Provided (unher that the incentives and benefits 
contemplated by or under this Act shall only be available 
to companies which qualify under any of the provisions of 
section 3(1)(i) to (k) as from such date as may be 
determined by the Minister by order in the Gazette.", 

6. Section 4 of the prindpal ACI shall be amended as 
follows:-

(a) in subsection (I ) thereof-

(i) for the words "the third year of assessment.~ there 
shall be substilUted the words "the third year of assessment:"; 
<od 

(H) immediately at the end thereof there shall be added 
the following new proviso: 

"Provided that in the case of a company enti tled to 
obtain the exemption contemplated in this subsection, in 
tenns of subsection (J)(b), the twelve years of assessment 
referred to in this subsection shall be the company's twelve 
years of assessment inunediately following the year in 
which its shares were acquired, and the ten consecutive 
years of assessment in respect of which the exemption 
from income tax may apply shall be comprised in these 
twelve years of assessment as may be detennined by the 
company by way of an irrevocable notice in writing to the 
Corporation, which notice shall be given by not later than 
the end of the third year of assessment falling within the 
said twelve years of assessment." 

(b) in subscction (4) thereof:-

(i) for the words "such exemption IS operative." In 



paragraph (c) of the proviso thereto there shall be substituted the 
words "such eJlemption is operative:"; and 

(ii) immcdiately after the proviso thereto there shall be 
added the following new proviso:-

"Provided fu rther that, if, during anyone year 
falling within the ten conse<:utive yean; of assessment 
referred to in subse(:tion ( I), a qualifying company fail s to 
qualify for the incentives under that subsection, any 
entitlement under paragraph (b) may, at the option of the 
company, be utilised as a deduction against its chargeable 
income of the first or any subsequent yean; o f assessment 
in respect of which the company does not so qualify."; and 

(c) immediately after subsection (5) thereof there shall be 
added the following new subsection:-

"(6) Wi th effect from such date as may be determined by 
the Minister by order in the Gazelle, the provisions of this 
section shall only be applicable to: 

(a) qualifying companies which eJlisted on the 

C 1.545 

day immediately preceding that date and, in the case of 
companies incorporated outside Malta and which had been 
registered as oversea companies in teons of the Companies Cop. 316-
Act, were so registered on the day immediately preceding 
such date; 

(b) qualifying companies incorporated in Malta 
or registered as oversea eompanies after that date which 
carry on or in tend to carry on a trade or business which 
relates to a proje(:t in respect of which the Corporation has, 
prior to 5ueh date, approved the granting of any assistance 
in terms of this Act: 

Provided that, as from the aforementioned date, no 
company shall qualify for the benefit provided by this se(:tion in 
terms of subsection (3)(b).". 

7. Immediately afte r section 5(6) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection:-

A __ of 
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~(7) With effect from such date as may be detennined by 
the Minister by order in the Gazett'!, the provisions of this 
section shall only be applicable to; 

(a) qualifying companies which ex.isted on the day 
immediately preceding such date and, in the case of 
companies incorporated outside Malta and which had been 
registered as oversea companies in tenns of the Companies 
Act, were so registered on the day immediately prel::cding 
such date: 

(b) qualifying companies incorpollllcd in Malta 
or registered as oversea companies after that date and 
which would have been entitled to benefit from the 
provisions of section 4 but for the provisions of subsection 
( I)(b) thereof, 

and such companies shall continue to be so entitled to the 
incentive contemplated under th is section up to and including 
the year of assessment 2021.M. 

8. Immediately after section SA(S) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection: 

"(6) With effect from such date as may be detennined by 
the Minister by order in the Gazelle, the provisions of th is 
section shall only be applicable to: 

(a) qualifying companies which e)(isted on the 
day immediately preceding such date and, in the case of 
companies incorporated outside Malta and which had been 
registered as oversea companies in terms of the Companies 
Act, were so registered on the day immediately preceding 
sucb date; 

(b) qualifying companies incorporated in Malta 
or registered as oversea companies after tbat date whicb 
carry on or intend to carry on a trade or business which 
re lates to a project in respect of which the Corporation has 
prior to such date approved the granting of any assistance 
in terms of Ibis Act, 

and sucb companies shall continue to be so entitled to the 
incentive contemplated under this section up to and including the 
year of assessment 2021.". 



•• 
follows:-

Section 6 of the principal Act, shall be amended as 

(a) in subsection (I) thereof:-

0) for the words "quarter percenlage points." in the 
proviso thereto. there shall be substi tuted the words "quarter 
percentage points:": and 

(ii) immediately after the proviso thereto there shall be 
added the following new proviso:-

"Provided further that as from the year of 
assessment 200] the reduction in the rale of income lax 
shall in all cases be of nineleen and a quarter percentage 
points or such other higher percentage as the Minister may 
from time to time by regulations prescribe":and 

(b) immediately afier subsection (2) thereof there sha ll be 
added the following new subsection:-

"(3) The Minister may by regulations prescribe rules for 
the application oflhe benefit provided by this section. Such ru les 
may be in addition 10 or in substitution of the rules and conditions 
prescribed in this section.~. 

10. (I) 
follows:-

Section 7 of the principal Act shall be amended as 

(a) immediately at the end of subsection ( I) thereof there shall 
be added tne following provisos:-

"Provided that with elTect from the year of 
assessment 2001. the rates applicable to Maltese qualifying 
companies shown above shall be applicable to all qualifying 
companies and the rates shown under the heading "When owned 
by other companies" shall cease to apply: 

Provided further that with elTect from year of 
assessment 2002. investment allowances shall be calculated at 
the following percentages or such other higher percentages as 
the Minister may by regulat ions prescribe: 

Plant and machinery 50% 

Industrial buildings and structures 20"10 "; and 

(b) immediately after subsection (6) thereof there shall be 
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added the following new subSttlions:-

"(1) Saving the provisions of this section. investment 
allo ..... ances shan. for the purposes of the Income Tax Act be 
dttmed to be deductions granted under article 14( 1)(j) of Ihe 
said Act and all the rclevanl provisionJ of tha t Act shall apply 
accordingly. 

(8) The Minisler may by regulations prescribe rules for 
Ihe application of the benefit provided by this section. Such ru les 
may be in addition to or in substitution of the rules and conditions 
prescribed in this 5C'CIion.". 

11 . Section 8 of the principal Act shall be amended as 
follows:· 

Ca) immedialely afte r subsection ( 1) thereof there shall be 
added the following proviso;. 

"Provided that with eITect from the year of 
ISscssment 200 1 the rates applicable to Maltese qualifying 
companies shown above shall be applicable to all qualifying 
companies and Ihe rates shown under Ihe heading ·When owned 
by athCT companies" shall cease to apply"; and 

(b) immediately after subsection (1) Ihereof there shall be 
added the following new subsection:-

"(8) Wil h eITect from such year of assessment as may be 
determined by the Minister by order in the Gazelle. the 
provisions of this section sha ll only be applicable to assets 
purchased by a qualifying company during the year preceding 
Ihe year of assessment determined by the Minister as 
aforesaid.". 

12. Imrnedialely after section 10(2) of the principal Act there 
shall be added the fo llowing new subseclion:-

"(3) With eITect from such date as may be delermined by 
the Minister by order in the Gazelle. the Corporat ion shall no 
longer granl approvals under the provisions of this section. 
provided that such provisions shall continue to apply to training 
programmes approved by the Corporation prior 10 that date even 
if the expenditure to which this section applies is intuITed after 
such date.". 

0 . Immediately aftCT 5C'CIion It (4) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection:· 



"(S) With effect from such year of assessment as may be 
detennined by the Minister by order in the Gazette, tbe 
provisions of this section shall only be applicable to expenditure 
incurred in the year preceding Ihat year of assessment and in the 
basis years in relation to the following three years of 
assessment." . 

14. Immediately after section 12(3) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection:-

~(4) With dIeel from such year of assessment as may be 
detennined by the Minister by order in the Gazelle. the 
provisions of this section shall cease to have effect.~. 

I S. Section 13 of the principal Act shall be amended as 
follows:-

(a) in the second proviso thereto for the words ~of this 
section." there shall be substi tuled the words · of this seclion:"; and 

(b) immediately after the second provbo thereto there shall be 
added the following new proviso:-

~Prov ided further that wi th effect from such year of 
assessment as may be detennined by the Minister by order in 
the GaZelle, the provisions of th is section shall only apply to 
any remunerat ion paid in the year preceding that year of 
assessment and in the basis years in re lation to the following 
four years of assessment provided that such remuneration is 
paid to individuals in respect vfwhom this section applied in the 
year preceding the year of assessment determined by the 
Minister as aforesaid.". 

16. Section 14 of the principal Act shall be amended as 
follows:-

(a) for the words "of the said ACI.~ there shall be substituted 
the words "of the said Act:"; and 

(b) immediately at the end thereof there shall be added the 
fo llowing new proviso:-

"Provided that wi th effect from such year of 
assessment as may be detennined by the Minister by order in 
the Gazelle, the provisions of this section shall only be 
applicable to expenditure incurred in the year preceding that 
year of assessment and in Ihe basis year in relation 10 the 
following year of assessment. ". 
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17. Section IS of the principal Act shall be amended as 
follows:-

(a) in the second proviso thereto for the words ~d i rectly in the 
qualifying company." there shall be substi tuted the words ~direct ly in 
the qualifying company:"; and 

(b) immediately after the second proviso thereto there shall be 
added die following new proviso:-

"Provided further that wilh effect from such year of 
useument as may be detennined by the Minister by order in 
the Gazette the provisions of this section sha ll only be 
applicable in res~t of profi ts which fall to he charged to tax in 
that year of assessmenl.". 

18. Immediately after section 16( 10) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection:-

"(1 1) With effect from such date as may be detennined by 
the Minister by order in the Gazette the provisions of this 
section and those of section 24( I)(c) shall only be applicable 
with respect to loans granted before the said date.". 

19. Section 17 of the principal Act shall be amended as 
follows: 

(.) in section l7( I)(b) of the principal Act the words "for 
export" shall be deleted; and 

(b) immediately afte r subsection (4) thereof there shall be 
added the following new subsection:-

"CS) The provisions of this section and those of section 
24( 1 Xa) shall cease to apply on the lapse of thirty days. or such 
longer period as the Minister may detennine. from the 
publication of an order in the Gazelle to that effect by the 
Minister.". 

20. Immediately after section 18(6) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection: 

"(7) Without prejudice to the terms of any agreement 
then 5ubsislant, with effect from such date as may be 
determined by the Minisler by order in the Gazette. the 
consideration conlemplaled in th is section shall no longer apply 
and the renta ls to be charGed by the Corporation for the lease of 
immovable property as contemplated by Ihis seclion. shall be 



determined by the Corporat ion.~. 

21. Immediately afier section 18A(7) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection: 

"(8) The Minister may from time to time, by regulat ions, 
vary the conditions and rates set out in this section.". 

22. Immediately after section 19(7) of the principal Act there 
shall be added the followi ng new subsection:-

"(8) As from such date as may be determined by the 
Minister by order in the Gazette, the provisions of this section 
shall only be applicable to training programmes which were 
approved by the Corporation prior to that date. ~ . 

23. Immediately after section 20(3) of the principal Act there 
shall be added the following new subsection:-

"(4) As from such date as may be determined by the 
Minister by order in the Gazette, the provisions of this section 
shall only be applicable with respect to grants approved by the 
Corporation prior to tha t date. ~ . 

24. Section 23 of the principal Act shall be amended as 
follows: 

(a) in subsection (3) thereof for the words "Maltese ci tizens" 
there shall be substituted the word "personS"; and 

(b) immediately afier subsection (5) thereof tbere shall be 
added the following new subsection:-

~(6) With effect from such date as may be determined by 
the Minister by order in the Gazette: 

(a) subsection (2)(1) shall be applicable to all 
activit ies whether or not these arc related to export; 

(b) subsection (3) shall apply without the 
requirement of the qualifying company to satisfy the 
conditions of section 4(1 )(b): and 

(c) subsection (4) shall only apply to trammg 
programmes approved by the Corporation prior to that 
date.". 

25. Section 24 of the principal Act shall be amended as 
follows: 
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(0) in subsection ( I) thereof for the words ~The Corpol'lltion 
may,~ there shall be substituted the words ~Subj«t to the provisions 
of sec lion 16(11) and those of section 17(5), the Corpol'lltion may.~ : 

.od 

(b) in subsection (2)(a) thereof. for the words -by notice in the 
Gazette; andw there shall be substituted the words ~by notice in the 
Gazette. and complies with such requirements as the Minister may 
from time to time prescribe; and~ . 

26. Section 24A of the principal Act shall be amended as 
follows :-

(a) in subsection (3) thereof immediately after the words Hno 
loan shall exceed Lm200,OOO" there shall be added the words "or such 
other amount as may be pJ\:scribed": and 

(b) immediately after subsection (5) thereof there shall be 
added the following new subsection :-

"(6) With eITect from such date as may be determined by 
the Minister by order in the Gazelle. this sect ion shall apply to 
all enterprises.". 

27. Section 248 of the principal Act shall be amended as 
follow s: 

(a> in subsection (I) thereof immediately after the words 
"reduced by seventeen and a half percentage points" there shall be 
added the words "or such higher percentage as the Minister may 
prescribe.": 

(b) immediately after subsection (2) thereof there shall be 
added the following new subseclion:-

"(3) The MiniSler may by regulations prescribe roles and 
condi tions for the appl ication of the benefit provided by this 
section." . 

28. Immediately after section 24B of the principal Act there 



shall be added the following new ~tion ;. 

24C. Where the Minister IS satisfied that a 
project to be undertaken by an enterprise may make 
a substantial contribution to the development of the 
economy as is consistent with the aims and 
objectives of the Government, the Minister may 
approve that a grant be given by the Corporation to 
such an enterprise .... 

29. In the proviso to section 34(2) of the principal Act, for the 
words "contained in subsection (I) of section 45 of this Act ," there 
shall be substi tuted the words "contained in section 61 (I),". 

) 0. For section 36(2) 
substituted the following:-

of the principal Act there shall be 

"(2) The amounts to be transferred to the Incentives and 
Benefi ts Reserve, as provided for by subsection (I) , shall be so 
transferred from profits which, but for the provisions of this 
section, would otherwise be available for distribution under the 
laws for the time being in force in Malta. and where at the end 
of any account ing period there are insufficient distributable 
profits to enable the tmnsfer to the said reserve of the full 
amount which should be transfelTed in accordance with 
subsection ( I), the obligation to transfer any amount which 
could not be so transferred shall be carried forward to the 
subsequent accounting period and deemed to be an obligation 
for that period, and so on for subsequent periods.". 

31. Section 38 of the principal Act shall be amended as 
follows: 

(a) for the words "both such fine and imprisonment." , there 
shall be substituted the words "both such fine and imprisonment:"; 

(b) immediately at the end thereof there shall be inserted the 
following new proviso: 

"Provided that a peISQn shall not be precluded from 
providing such infonnation and access to the Corpomtion's 
records as may be required by the State Aid Monitoring Board 
in the discharge of ils functions and duties under th is Act.". 

32. Part VII of the principal Act shall be renumbered as Part 
IX, and sections 44, 44A and 45 shall be renumbered as sections 59, 
60 and 61 respectively. 
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JJ. Immediately after section 43 of the principal Act there 
shall be added the following new pans: 

In!a»l<""""' 

" PART VU 
PROVISIONS REGARDING LATE PAYMENT IN 

COMMERCIAL TRANSACTIONS 

44. ( I) In this Pan. unless the context 
otherwise n!quires -

"advance payment" means a payment which 
fall s due before the obligation of the supplier to 
which the whole contract price relates is performed, 
other than a payment of a pan of the contract price 
that is due in respect of any pan performance of that 
obligation and payable on or after the day on which 
that pan performance is completed; 

"commercial transaction" means a contract for 
the supply of goods or services entered into between 
a micro-enterprise and any body or person specified 
in section 45(1 )(a) and (b); 

"contract for the supply of goods or services" 
means any, or a combination, of the fo llowing 
contracts: 

(a) a contract of sale or lease of 
movable effects; 

(b) an agreement to carry out a service, 
including a contract of works, loca/;o operis, 
for a consideration that consists of, or includes, 
a money consideration; 

(c) a contract of sale, emphyteusis or 
le1ling of immovable property. or a promise 
thereof; 

(d) a contract of loan (mutuum ) u cept 
for a loan or banking facility contracted 
between any undertaking and a bank or 
financial institution, 

and the term "supplie r" sha ll be const ru ed 
accordingly; 

"contraclUal remedy" means a contractual right 
to interest or any contraclUai remcdy other than 
interest; 

"cxempt Contract" means a contract that is 
exempt from the provisions of Ihis Part in terms of 
section 47( I); 
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"late paymentH means a payment that is made 
after the relevant date; 

"legal interest~ means interest due on 
commercial transactions in tenns of section 45; 

"purchaser" means the buyer in a contract of 
sale or the person who contracts with the supplier in 
any other contract for the supply of goods or 
services, or any third party to whom the obligation to 
pay the debt has been legally assigned; 

"qualifying debt~ means any sum or balance 
thereof due on a commercial transaction referred to 
in section 45( 1); 

"relevant date~ or Hrelevant day", in relation to 
the payment of a qualifying debt under this Act, 
means the date on which payment falls due in 
accordance wi th section 48; 

"semester" means either the period in any year 
starting from the first day of January and ending on 
the thirtieth day of June or the period in any year 
starting on the first day of July and ending on the 
thirty-first day of December as the context may 
reqUire; 

"substantial remedy" shall be construed m 
accordance with section 52; 

"undertaking~ means a trader as defined in 
article 4 of the Commercial Code, a person 
eXercising a profession or providing a consultancy 
service, alone or in partnership with others, or a non­
profit organisation. 

(2) The provisions of this Part shall not apply 
to debts of any description created before the coming 
into force of this Ac t. 

45. (I) Subject to the provisions of this 
Act, late payment in a commercial transaction shall 
carry legal interest with effect from the relevant 
date, if such payment is due to an undertaking which 
is a micro-enterprise as defined in this Act, and is 
due by-

(a) an undertaking which is a medium-
sized or large enterprise as defined in this Act; 

" 
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(b) a public authority, including any 
Government department, Government-owned 
or controlled entity set up by or under any law 
or a local council: 

Provided that the Minister may by 
regulations e:Klend the provisions of this subsection 
to late payments due to or by any other undertaking. 

(2) Notwithstanding the provisions of article 
1139 of the Civil Code, legal interest shall be 
calculated in accordance with the provis ions of 
section 50. 

(3) Legal interest shall have effect even if no 
express provis ion to this effect is made in the 
relevant contract. subject to the right of the 
contracting parties to exclude or modify the right to 
such interest in accordance with section 5 I. 

46. Where a contract to which this Part ofthis 
Act applies is combined with an exempt contract, a 
reference to late payment of debt shall be interpreted 
as a reference to late payment of the sum due under 
the contract, excluding any part of that sum which 
refers to the exempt contract. 

47. (I) Legal interest shall not be due on: 

(a) a debt to which the right to interest 
or to charge interest applies by virtue of any 
special law, in which case the provisions of 
such special law shall prevail; 

(b) any other debt which the Minister 
may by order exempt: 

Provided that this section shall not 
prevent a sum from carrying legal interest by reason 
of the fact that a court, arbitmlor or arbiter would, 
but for the provisions of this Part. have power to 
award interest on such sum. 

(2) The provisions of Title IV of Part II of 
Book Second of the Civil Code shall not be 
considered as a special law for the purposes of 
subsection (1 )(a). 

48. (I) ~gal interest shall commence to 
run from the day on which the payment of a 
qualifying debt fal ls due under the relevant contract; 
a date so agreed may be a fixed one or may depend 
on the happening of an event or the failure of an 
event to happen: 
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Provided thaI, notwithstanding the 
fOf'elloing, where lhe debt relales 10 III obligalion to 
mike an Idvll/'ll:e payment, the provisions of section 
:53 of this Act shl ll apply. 

(2) Wbere the dale or period for payment is 
not fiJ[ed in the relevlll t contract, the date from 
which lepl interest shall commence to run shall be: 

(a) the date on which the obligation of 
the l upplier to which the debt relates is 
perfonned: or 

(b) if the payment is subject to the 
receipt by the debtor of a notice of the amount 
or a request for payrmnt of debt, thirty days 
following the day on which the purchaser 
receives such notice or request: 

Provided that: 
(i) if the date of the receipt of 

such notice or reques t is uncertain; or 
(ii) if the debtor receives such 

notice or request for payment on a date 
preceding the date of performance by the 
supplier of the obligation to which the 
debt relates, 
legal interest shall commence to run thirty 
days following the date stipulated in 
paf1.graph (a). 

(3) Where the debt is created by virtue of an 
obligation to pay a sum due in respect of a period of 
hire of goods, the provisions of subsection (2Xa) 
shall have eITect as if they referred to the last day of 
that period. 

(4) legal interest on a qualifying debt shal l 
cease to run on the sett lement of such debt. 

49. ( \ ) The creditor shall not be entit led to 
legal interest if he has not fulfilled his contractual or 
legal obligations: 

Provided that if the in terests of justice 
require that the supplier should receive legal interest 
at a reduced rlIte for a period, legal in terest shall run 
at such rate as fiJ[ed by the court as meets the justice 
of the case for that period. 

(2) The Court may order that legal 
interest shall not be due· 
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(a) by reason of any act or omission at 
any time. whether before or after the time at 
which the debt is created; and 

(b) for the whole period for which 
legal interest would otherwise run or for one or 
more parts of that period. 
50. ( I) The rate of legal interest applicable 

under this Part of this Act shall be the minimum 
discount rate in tenns of any directives issued from 
time to time by the Central Bank of Malta under the 
Central lJank of Malta Act, and prevailing on tbe 
relevant reference date increased by six percentage 
points. 

(2) The first reference date shall be the first 
calendar day of the semester during which legal 
interest first ~omes due: 

Provided that the rate of legal interest in 
respeet of every subsequent semester during which 
the qualifying debt remains due shall be that 
prevai ling on the first calendar date of the relevant 
semester. 

(3) The interest rate referred to in subsection 
( I) or any other rate by whieh it may be replaced 
shall not be less than eight per centum; should the 
rate of legal interest calculated according to the 
provisions of subsections ( I) and (2), or according to 
any other fORnula that may be prescribed in its 
place, fall below eight per centum, the applicable 
rate shall be eight per cenlum. 

51 . (I) The provisions of this section shall 
apply to eontracltenns agreed before. or at the same 
time as, the debt is created. 

(2) Any contract tenns which purport to 
exclude the right to legal interest in relation to the 
debt, shall be void to that extent. unless there is a 
substantial contraetual remedy for late payment of 
the debt. 

(3) Where the parties agree a contractual 
remedy for late payment of the debt which 
constitutes a substantial remedy. the debt shall not 
cany legal interest. 



(4) The partie; may not agTee to vary the 
right to legal in terest in relation to the debt unless 
either the right to legal interest IS varied or the 
overall remedy for late pa)'1Tlt:nt of the debt 15 a 
substantial remedy. 

(5) Any ton tract terms whk h • 
(a) confer a tontractual ript to interest 

that is not a substantial remedy for late 
payment of the debt; or 

(b) vary the right to legal interest so as 
to provide for a right to interest that is not I 

substant ial remedy for late payment of the 
debt, 

shall be void 10 that extent unless the overall remedy 
for late payment of the debt is a substantial remedy. 

(6) lfany remedy for lale payment is d«lared 
void under this section. legal interest in terms of this 
Act shall apply. 

(7) In th is s«ll0n "ovtrall remedy", in 
relation to the late payment of I debt, mtans any 
tombination of a contrattual right to interest, a 
varied right to legal interest or a contrat tual remedy 
other than interest. 

(8) Nothing tontained in this section shall 
entitle the parties to fix a rate of interest which is 
higher than the rate of legal interest as a tontrlctual 
remedy fo r late payment of the debt and, if such 
higher ri le is so filled. that part of the contract shall 
be void and legal interest in lelm5 of this Act sball 
apply. 

52. (1) A remedy for the late payment of 
the debt shall be regarded as a substantial remedy 
unless· 

(a) the remedy is insuffident ei ther for 
the purpose of tompc:nsat ing the supplier for 
lale payment or for deterring late payment; and 

(b) it would grossly be unfair or 
unreasonable to allow the remedy to be re lied 
on by the creditor in the absente of the right to 
legal interest as envisaged in this Part of this 
At t. 
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(2) In determining whether a remedy is a 
substantial remedy or otherwise, regard shall be had 
to all the relevant circumstances at the time the 
terms of the contract were agreed. 

(3) Without prejudice to the generality of 
subsection (2). in determining whether the 
provis ions of the contract are grossly unfair or 
unreasonable in tenus of subsection (l)(b), regard 
shall be had inler alia, 10 the following mallers: 

(a) good commercial practice; 
(b) the nature of the product; 

(c) the vulnerability of the supplier, 
considering the size of the contract in relation 
to the size of his undertaking; 

(d) whether the debtor has any 
objective reason to deviate from the provisions 
of sections 45, 48, 49, and 50; 

(e) whether terms which are grossly 
unfair or unreasonable have been imposed by 
onc party 10 the detriment o f the olber through 
the use of standard clauses or through other 
means; and 

(f) whether the supplier received an 
inducement to agree to any contract term. 

--. ... ~ 53. ( I) A quali fying debt created by virtue 
o f an obligat ion to make an advance payment shall 
be treated, for the purposes of this Part as if it was 
created on the day mentioned in subsections (2), (3), 
(4) or (5), as the case may be, 

(2) Where the advance payment is the whole 
contract price, the debt shall be treated as created on 
the day on which the supplier's obligation is 
performed. 

(3) Where the advance payment is a part of 
the contrac t price. but the sum is not due in respect 
of any part performance of the supplier' s obligation, 
the debt shall be treated as created on the day on 
which the supplier's obligation is performed. 

(4) Where the advance payment is a part of 
the contract price due in respect of any part 
performance of the supplier 's obligation, but is 
payable before that part performance is completed, 
the debt shall be treated as created on the day on 
which the relevant part performance is completed. 



A., ..... by _ ,",,,,,,,01 
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(5) Wbere tbe debt is created by vinue of an 
obligation 10 pay a sum due in respect of a period of 
hire of goods, tbis section shall have effect as if -

(a) references to the day on whicb the 
supplier's obligation is performed were 
referell(:es to the last day oftbat period; and 

(b) references to part perfonnance of 
that obligation were references 10 part of that 
period. 
(6) For Ihe purposes of this section an 

obligation 10 pay the whole outstanding balall(:e of 
the COfltrKI price shall be reg.rded as .n obligation 
to pay the wbole conlBct price and not as an 
obligation to pay a part of the contract price. 

(7) The provisions of this section shall be 
withoul prejudice to any other right of the supplier 
arising out of the purchaser's default on tbe advance 
payment in issue. 

504. The right to recover any legal interest 
arising under tbis Part of this Act shall not e1{clude 
the right to compensation for the r«overy of costs 
ineurred by the creditor in consequence of late 
payment. 

55. ( I) Where an association is recognised 
by tbe Minister as representing, or having a 
legi timate interest in representing, micro­
enterprises, such association may bring an action 
before the competent coun or other body baving 
jurisdiction for a declaration that slandard 
contrnclu.1 terms or prnctices used by a person in 
commercial Irnnsaclions are grossly unfair within 
Ihe meaning of section 52, and such association shall 
nOI be required to show any personal inlerest in 
support of its action. 

(2) For the purposes of this section, where the 
court decl~ any such terms or prnctices to be 
grossly unf.i r, the defendant shall desist from using 
any such terms or practices and any such use shall be 
null and of no effed. 

56. The MinisteT II\Joy prescribe regulations 10 
give effect to the provisions of lhis Pan, and without 
prejudice to the gcnernli ty of the foregoing may, by 
such rellll.t ions, in part icular, do any of the 
following: 
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(a) extend the definit ion of a ·contract 
for tbe supply of goods or scrvices", contained 
in section 44, to other contractual relations; 

(b) with the concunence of the 
Minister responsible for Finance, substitu te or 
amend the rate of legal interest contained in 
section 48( I) by prescrib ing: 

(i) a different formula for 
calculating the rate of legal interest; or 

(ii) the rate of legal interest; 
(c) exempt any category of persons, 

contracts or debts from the provisions of this 
Part; 

(d) extend the applicat ion of section 
45(1) to other categories of debtors or of 
creditors; 

(e) with respect 10 specified categories 
of contracts , postpone the date from which 
legal interest shall commence 10 run in terms 
of this Act by a period not exceeding thirty 
days, provided that the relevant debt shaH be 
subject to a substant ially higher rate of legal 
interest as may be prescribed, and which shall 
apply for any delay in payment fo llowing the 
e)(piry of such period; 

(t) prescribe anything that is to be or 
which may be prescribed: and 

(g) provide for any other maller 
incidental to or connected with any of the 
above. 

PARTVlIl 
STATE AID MONITORING BOARD 

57. ( I) There is hereby established a board 
to be known as the State Aid Monitoring Board, 
hereinafter referred to as "the Board". 

(2) The Board shall coru;ist of five members 
to be appointed by the Minister responsible for 
Economic Services, who shall designate one of the 
members to be the Chairman, and another member to 
be the Deputy Chairman of the Board. 



(l) Members of the Board shall, subject to 
subartides (4) and (S), be appointed for a tenn of 
three years, and may be re-appointed for a further 
period or further periods of three years. 

(4) A member of the Board may resign his 
office at any time by giving notice in writing to the 
Minister. 

(S) The Minister may at any time remove a 
member of the Board on &rounds of disability to 
perform his functi ons, bankruptcy or neglect of duty. 

(6) The quorum necessary for meetings of the 
Board shall be the chairman or, in his absence, the 
deputy chairman and two OIher members. 

(1) The Minister shall designate a public 
officer 10 act as the secretary to the Board. 

(S) The members of the Board and the 
Secretary shall be paid such honoraria as the 
Minister responsible for Economic Services may 
from time to time by order in the Gazelle determine. 

(9) Subject to the other provisions o f this Act, 
the Board may regulate its own procedures and 
meetings in such manner as it deems proper. 

'0 -
SS. ( I) The functions of the Board shall be 

(a) establish and update a 
comprehensive state aid inventory; 

(b) review and assess existing and new 
state aid, and provide advice about their 
compatibility with the principles contained in 
the relative European Union directives; 

(c) establish and implement 
appropriate rules of procedure and 
methodological systems which lead to an 
effecti,'e state aid monitoring and reporting 
system; 

(d) provide expert opinions. positions 
and proposals for the formulation and 
implementation of state aid policy; 

(e) prepare an annual report on state 
aid in Malta, on the basis of the established 
methodology used in the European Union; 

(f) assist in the identification and 
implementation of appropriate capacity 
building conceming state aids; 
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(g) act as the pertinent body 
concerning state aid in Malta; and 

(b) exercise sucb other functions and 
duties 11$ may be prescribed. 

(2) In its deliberations on specific uses or 
issues, the Board may require the input of persons 
engaged in the public sector and, or, entities; the 
Board may also request appropriate eJlpertise from, 
or collaboration with, third parties, as it may deem 
necessary. 

(3) In the exercise of its powers and functions 
under this Act, the Board shall have the right of 
access to all relevant infonnation, and may seek the 
clarifications and clIpianations that it may deem 
n«essary for its del iberations and conclusions. 

(4) Every member of the Board shal l regard 
and deal with all documents and information 
relating to matters contemplated by or pursuant to 
the provisions of this Part of this Act as secret and 
confidential and shall make and subscribe before a 
Commissioner for Oaths a dedaration on oath to 
this effect in the form prescribed which shall be 
deposited with the Attorney General. 

(5) Any person who, ellcept as provided for 
or allowed under this Act or for the purposes 
thereof, communicates or allempts to 
communicate to any other person any maller or 
thing coming to his notice or being in his 
possession in the performance of his duties as a 
member of the Board shall be guilty of an offence 
and shall, on conviction, be liable to a fine (mu/IQ) 
of nOliess than two hundred liri and not more than 
two thousand lid or to imprisonment for a period 
not exceeding six months, or to bQth such fine and 
imprisonment.~. 

34. Section 59 of the principal Act, as renumbered, shall be 
amended as follows :-

(a) the present provision shall be re-numbered as subsection 
(1) thereof; 

(b) in subsection (I) as re-numbered for the words ~The 
Corporation" there shall be substituted the words "The Minister"; 

(c) in subsection (J}(b) as re-numbered, for the words "of th is 



Act." there shall be substituted the words "of this Act;~ ; 

(d) immediately after subsection (l)(b) as re-numbered there 
shall be added the following new paragraph:-

~(c) such other promotional measures as he may deem 
appropriate and subject to such conditions as he may deem fit, 
which measures may include, but shall not be limited 10:-

(i) measures of a fiscal nature whereby the tax 
payable by an enterprise may be reduced or absorbed by 
tax credits or by exempting or taxing at reduced rates of 
income tax the profits. or part thereof, derived by an 
enterprise from a trade; 

(ii) the provision of fi nancial assistance in the 
fonn of grants, subsidies, loans and loan guarantees; 

(Hi) measures directed " encouraging 
employment and training; 

(iv) measures directed at encouraging invesunent 
in research and development; 

(v) measures directed at encouraging investment 
for the protection of the environment; 

(vi) measures directed at asslslLng firms In 

difficulty and assisting them in restrutturing; 

(d) special provision with respect to such mitro, small 
or medium sized enterprises as may from time to time be 
prescribed; 

(e) the designat ion of any authority or penlon to 
exercise any of the functions of the Corporation under Ihis 
Act."; 

(e) immediately after subsection (I ) as re-numbered there 
shall be added the following new subsections:_ 

"(2) The power of the Minister under subsection (I) shall 
be exercised with the toncurrence of the Minister responsible 
for Tourism where the measures relate to operations in the 
tourism sector and with the concurrence of the Minister 
responsible for Agriculture and Fisheries where the measures 
relate to operations in the agricultural or fisheries sector. 
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(3) Where the Minister proposes to make regulations in 
accordance with the provisions of this Act and those regulations 
provide that an enterprise may be wholly or partly exempted 
from being liable to income tax which, but for the provisions of 
such regulations, would have been payable, the power of the 
Minister to make such regulations shall be exercised with the 
concurrence of lhe Minister responsible for Finance. 

(4) Where the Minister proposes to make regulations in 
accordance wi th the provisions of this Act and those regu lat ions 
provide for the granting of any assistance, a copy of such 
proposed regulations shall be forwarded to the State Aid 
Monitoring Board which shall communicate its comments to the 
Minister on the proposed ass istance 10 be granted within thirty 
days of receiving a copy of the proposed regulations:. 

35. The enactmenlS shown in the First Column of the Schedule 
10 this Act shall have effect subject to the amendments shown relative 
thereto in the Second Column of the said Schedule. 

Flnt Column 

Code or 
Organisation and 
Civil Procedure. 
Cap. 12. 

SCHEDULE 

(Section 35) 

1. Immediately after article 219 there shall be 
added the following article: 

"219A. ( I ) In proceedings for Ihe 
recovery of a debt, a judgement given upon 
admission of the claim or upon a claim that has 
not been disputed by the defendant shall, so far 
as possible considering the circumstances of the 
case, be delivered within ninety days of the 
lodging of the ac tion before the Coun. 

(2) The period mentioned in 
subanicle (I) shall nOI include the period of 
time taken for service <'f the wri t of summons or 
application upon the defendant.-. 

Income Tu Act. 2. Article 14(1) shall be amended as 
Cap. 123. follows;. 

(a) in paragraph (h) thereof:· 
(i) for the words "of this subanicle;" in 

the second proviso thereto, there shall be 
subst ituted the words "of this subarticle:"; and 



(i i) immedialely 
proviso therelo Ihere 
following: 

after Ihe second 
shall be added the 

~Provided funher Ihal, if the 
scienlific research is carried oul in Malta. 
Ihe deduction due under this paragraph 
may, at the option of the person, be 
allowed at onc hundred and twenty per 
cent of the actual amount of the 
expenditure incurred; and when a person 
exercises his option as aforesaid, the total 
increased deduction shall nOI, for any year 
of assessment, exceed five per cent of the 
turnover of the person for that year: and if 
this total increased deduction is such that 
the full amount thereof cannot be allowed 
as a deduction in the year in which it 
would, but for the stated five per cent 
limitation, have been deductible. that pan 
which cannot be so allowed shall be added 
to any deduction due under the provisions 
of this paragraph for the following year 
and be deemed to be part of that deduction 
or. if there is no such deduction for that 
year, be deemed to be the deduction for 
that year. and so on for subsequent years. 

For the purposes of this partlgraph 
"scientific research~ shall include: 

(i) basic research comprising 
activities undertaken for the advancement 
of scient ific or te<:hnological knowledge; 

(ii) applied research where a 
specific application is in view; 

(iii ) development won involving 
the use of the results of basic and applied 
research as aforesaid for the purpose of 
creating new or improving existing 
materials, devices, products or processes.~; 

(b) in paragraph (j) thereof:-
(i) for the words ·of this subanicle:" in the 

proviso thereto there shall be substituted the words 
·ofthis subart icle:"; and 

(ii) immediately after the proviso thereto there 
shall be added the following new proviso:-
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"Provided fu rther that the deduction 
contemplated by this paragraph in respect of 
plant and machinery shall no longer be 
applicable with eITect from such year of 
assessment as may be detennined by the 
Minister by order in the Gazelle.-; 
(c) in the proviso to paragraph (k) thereto for 

the words ·whichever is the lesser:- there shall be 
substituted the words Mwhichever is the lesser,-; and 

(d) immediately after paragraph (k) thereof 
there shall be added the following new paragraph:-

.(1) any expenditure incurred by a 
person engaged in a trade, business. profession 
or vocation for the purpose of promoting that 
trade, business, profession, or vocation 
including any expenditure on market research 
and obtaining market information, advert ising 
or other means of soliciting business, providing 
samples, and panicipating ID fairs and 
exhibitione. 
3. Immediately after article 56(19) there shall 

be added the following subartiele:. 
-(20) (a) Where a member of a 

company resident in Malta is a resident of a 
State or territory with which Malta has made an 
arT'B.ngement under the provisions of the Income 
Tax Act for the grant of re lief from double 
taxation, and under that arT'B.ngement a 
dividend, or part thereof, distributed by such a 
company is subject to income tax in Malta at a 
rate lower than that chargeable on the income 
out of which the dividend is distributed. such 
company shall be entitled 10 require that the 
gains or profits, or pan thereof, derived by it for 
the year of assessment 2001 and for subsequent 
years of assessment and which are distributable 
by way of dividend subject to tax at a lower nue 
as aforesaid shall, notwithstanding that the 
dividend. or part thereof has not been 
distributed, be taxed althe said reduced rate and 
not at the rate properly chargeable under the 
Income Tax Act on the gains or profits of the 
company: 



Provided that the provisions of Ihis 
paragraph shall only be applicable with respect 
to companies which do not sell by reI ail and 
which do not sell to persons who sell by retail 
and a person shall be deemed not to sell by 
retai l if its sales of goods or services ate made 
to: 

(i ) a person who cames on I 

trade, business, profession or vocation and 
the goods or services so sold to such 
person are either resold by such person or 
are used by such person for the purpose of 
his trade, business, profession or vocat ion; 
0 ' 

(ii) a person, other than an 
individual, who uses those goods for the 
purposes of an undertaking camed on by 
such person: 

Provided fu rther that where a 
company has opted to be taxed at a reduced rate 
of income tax as provided by this paragraph, no 
person in receipt of a dividend paid by such 
company out of profits which have been subject 
to tax at such reduced rate of tax shall be 
entitled to claim a refund under the provisions 
of the Income Tax Acts in respect of that 
dividend. 
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(b) Where the provisions of paragraph 
(a) have been applied and subsequently there is 
a change in the sharcholding of the company in 
consequence of which Ihe new shareholders 
wi11 not be entilled to a redueed rate of tax 
under any arrangement as aforesaid or if so 
entitled the rate applicable in such arrangement 
is more than the rate applicable to the OUlgoing 
shareholder, then any profits which have not 
been distributed al the end of the last financial 
year of the company preceding the dale of 
change in shareholding less any profit 
distributions made to the outgoing shareholder 
in the current financial year shall be taxed at a 
rate being the difference between the rate of tax 
which would be applicable had the new 
shareholder held the shares when such profits 
were earned, and the rate actually applied, and 
such lax shall be a tax payable by the company 
in the year of assessment in which such profits 
arc distributed : 

Provided that where a member of a 
company is also a company incorporated under 
Maltese law, the provisions of this article shall 
apply to the same exlent as if the members of 
the lalter company had owned the shares 
directly in the company.". 
4. Immediately before the proviso to section 

3(1) there shall be added the followi ng new proviso:-
"Provided further that for the purpose of 

achieving the aims of this section tbe, President 
of Malta may by order provide that during the 
said ten years the profits of an industrial 
undertaking be taxed at such reduced rate of 
income lax and subject 10 such conditions 
which to him may seem reasonable after 
consultation wilh tbe Corporation.". 
5. In section 2 for the definition of 

"company" there shall be subslituted Ihe fo llowing:_ 
· ·company· means -

(i) any partnership constituted 
under Ihe Companies Act, being a 
partnership ell lIom col/ec/if, en 
commolldi/e or a limited liabililY 
company; 



(ii) a body of persons constituted 
or registered outside Malta, and of a nature 
similar to the aforesaid partnerships; 

(Hi) any co-operative society duly 
registered as such under the appropriate 
law for the time being in fon:e in Malta;~. 

6. Immediately after section 20 there shall be 
added the following new section: 

1 ..... ,10<)' "20A. With effect from 
P'O"iaicna wido 
,"""",,' to_ion 
11. 19 .. d:lO. 

such date as may be determined 
by the Minister by order in the 
Gazette, the proVIsions of 
sections 18, 19 and 20 shall only 
be applicable to companies 
which were licensed under this 
Act on the day immediately 
preceding such date. and the said 
sections shall continue to apply 
to these companies up to and 
including the year of assessment 
2021.". 

7. Section 22 shall be amended as follows :-
(a) in subsection (4) thereof:-

(i) for the words "resident in Malta." 
there shall be substituted the words "resident in 
Malta:"; and 

(ii) immediately 
thereto there shall be 
proviso:-

after 
added 

the proVISO 
the following 

"Provided funher that with 
eITect from such date as may be 
detennined by the Minister by order in the 
Gazette, the provisions of this subsection 
shall only be applicable wi th respect to 
imponations made prior to that date."; and 

(b) immediate ly after subsection (4) thereof 
there shall be added the following new subsection:. 
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(ii) a body of persons constituted 
or registered outside Malta, and of a nature 
similar to the aforesaid partnerships; 

(Hi) any co-operative society duly 
registered as such under the appropriate 
law for the time being in fon:e in Malta;~. 

6. Immediately after section 20 there shall be 
added the following new section: 

1 ..... ,10<)' "20A. With effect from 
P'O"iaicna wido 
,"""",,' to_ion 
11. 19 .. d:lO. 

such date as may be determined 
by the Minister by order in the 
Gazette, the proVIsions of 
sections 18, 19 and 20 shall only 
be applicable to companies 
which were licensed under this 
Act on the day immediately 
preceding such date. and the said 
sections shall continue to apply 
to these companies up to and 
including the year of assessment 
2021.". 

7. Section 22 shall be amended as follows :-
(a) in subsection (4) thereof:-

(i) for the words "resident in Malta." 
there shall be substituted the words "resident in 
Malta:"; and 

(ii) immediately 
thereto there shall be 
proviso:-

after 
added 

the proVISO 
the following 

"Provided funher that with 
eITect from such date as may be 
detennined by the Minister by order in the 
Gazette, the provisions of this subsection 
shall only be applicable wi th respect to 
imponations made prior to that date."; and 

(b) immediate ly after subsection (4) thereof 
there shall be added the following new subsection:. 
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